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Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vase nove naprave!

Odlogili ste se za sodoben in kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so
sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev naprave med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo
na opisani nadin in le za navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji
osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuéno za varjenie folije in vakuumiranie Zivil v
gospodinjsko obi&ajnih koli¢inah ter samo za zasebno uporabo. Ta naprava

ni predvidena za poslovno ali industrijsko uporabo, ravno tako ne za trajno
uporabo.

Kakréna koli druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za nepredvideno.
Uveljavljanje kakr3nih koli zahtevkov zaradi 3kode, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, je izkljugeno. Tveganije nosi izklju&no uporabnik.

Vsebina kompleta in pregled po prevozu

Naprava ima standardno prilozene naslednie sestavne dele:
® qparat za vakuumiranje

® 1x zvitek folije

® 2x folijska cev

® 3x adapter

® 1x nadomestni tesnilni obro&
[ ]

ta navodila za uporabo

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih
poskodb. V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive
embalaZe ali prevoza se obrmite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie »Pooblaséeni serviser).

4 |z 3katle vzemite vse dele naprave, folijsko cev in navodila za uporabo.

4 Z naprave odstranite vse embalaZzne materiale in morebitno zaiitno folijo.

NEVARNOST

> Otroci embalaznih materialov ne smejo uporabljati za igro. Obstaja nevar-
nost zadusitve.

SVEB 160 B2
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Opis naprave
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pokrov naprave

sesalna priprava

spodhniji tesnilni obrog

varilne Zice

predal za shranjevanje kabla
zadnji omejili

spredniji omejili

tipki za sprostitev pokrova
lovilna posoda

sesalna cev

pokrov predala za shranjevanje
zgornii tesnilni obro¢

pritisno tesnilo

Slika B:

OO0 6 686

tipka[® (vklop/izklop naprave) s kontrolno lugko (zeleno)

tipka |57] (zagon funkcije »vakuumiranje in varjenje«) s kontrolno lu¢ko (rde&o)
tipka [ (vklop/izklop dodatne funkcije »Wet«) s kontrolno lugko (zeleno)
tipka [® (vklop/izklop dodatne funkcije »Soft«) s kontrolno lugko (zeleno)
tipka | # | (zagon funkcije »zunanje vakuumiranije«) s kontrolno lu¢ko (zeleno)
tipka [#_ (zagon funkcije »mariniranje«) s kontrolno lugko (zeleno)

tipka [@ (prekinitev funkcije/postopka) s kontrolno lugko (zeleno)

Slika C:

®

cevka za vakuumiranje
adapter A
adapter B
adapter C

S| 3
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Tehni¢ni podatki

Obratovalna napetost 220-240 V~ (izmeni¢na napetost), 50/60 Hz

Poraba moi 160 W

Razred zascite I1/[g] (dvojna izolacija)

Q'P Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili,
so primerni za stik z Zivili.

Varnostna navodila

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanije
poskodbe. Poskodovane naprave ne uporabljajte veé.

m Ce je elektriéni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba
ali podobno usposobliena oseba, da ne pride do nevar-
nosti.

m Naprave nikoli ne uporabljajte s pomanikljivim elektriénim
kablom.

m Ne uporabljajte podalj$kov kabla ali razdelilnih letev z
vti¢nicami, ki ne ustrezajo veljavnim predpisom o varnosti.

m Ohisja naprave nikoli ne odpirajte!
m Pred ¢id¢enjem potegnite elektriéni vtic iz vtiénice.

m Pazite na to, da pri ¢is€enju v napravo ne zaide vlaga.

4 S| SVEB 160 B2
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NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

m Popravilo naprave prepustite samo poobladéenim stro-
kovnim delavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih
popravil lahko pride do nevarnosti telesnih poskodb za
uporabnika ali do poskodb naprave. Poleg tega preneha
veljati garancija.

m Viiénica mora biti preprosto dostopna, tako da lahko elek-
triéni kabel v primeru sile brez teZav potegnete iz vti¢nice.

m Ofroci ne smejo naprave distiti ali vzdrZevati v obsegu,
predvidenem za uporabnike, &e pri tem niso pod nadzorom.

m Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanijanimi
telesnimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s po-
manikljivimi izkudnjami in znanjem smejo napravo uporab-
liati le pod nadzorom ali &e so bili pouceni o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz njene
uporabe.

m Otroci se ne smejo igrati z napravo!
m Otroke je treba nadzorovati, da preprecite igro z napravo.

m Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je pripravljena
za delovanije. Elektriéni vti¢ po uporabi ali ob prekinitvah
dela zmeraj potegnite iz vtiénice, da preprecite nehoteni
zagon.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

m Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali loéenim
daljinskim sistemom.

OPOMBA

m Uporabniku izdelka ni treba preklapljati med 50 in 60
Hz. Izdelek se sam prilagodi na 50 ali 60 Hz.

SVEB 160 B2 N 5
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Postavitev in prikljucitev

Zahteve za mesto postavitve
Za varno delovanje naprave brez napak mora mesto postavitve izpolnjevati
naslednje pogoje:
B Napravo postavite na trdno, ravno in vodoravno podlago.
B Naprave ne uporabljajte v vro&i, mokri ali zelo vlazni okolici ali v bliZini
gorljivega materiala.

B Vtiénica mora biti preprosto dostopna, tako da lahko elekiriéni kabel
v primeru sile brez teZav potegnete iz vtiénice.

Vklop/izklop naprave

POZOR - MATERIALNA SKODA

> Pred prikljuéitvijo naprave primerjaijte njene podatke za prikljucitev (napetost
in frekvenco) na tipski tablici s podatki elekiricnega omrezja. Ti podatki se
morajo med seboj ujemati, da ne pride do poskodb naprave.

> Prepricaijte se, da je elekiri¢ni kabel naprave neposkodovan in da ni
polozen &ez vroée povriine in/ali ostre robove.

> Elektriénega kabla ne pustite viseti &ez kote (nevarnost spotikal).

Elektriéni vti¢ prikljuéite v elektriéno vtiénico.

Pritisnite tipko | ® | @, da napravo vklopite. Kontrolna lugka @ sveti.

Znova pritisnite tipko| © | @, da napravo izklopite. Kontrolna lugka @ ugasne.

Povlecite elekiriéni vtic iz elektriéne vtiénice, ko naprave dlje ¢asa ne boste
uporabljali in preden jo zaénete &istiti.

> & & o
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Funkcije
Tipka Funkcija
d) ® | vklop/izklop naprave
===== ® |z9n funkcije »varjenje«

(brez vakuumiranja)

Yey ® | zagon funkcije »vakuumiranie in varjenje«
¢ ® vklop/izklop dodatne funkcije »Wet«
() (za posebej mokra Zivila)
® vklop/izklop dodatne funkcije »Soft« (za Zivila,
@ obéutljiva na pritiskanje, npr. sadje ali forte)
; o |Zzon funkcije »zunanije vakuumiranje«

-
-
-

(za vakuumiranje s cevko in adapterjem)

@ |Zo9on funkcije »mariniranje«

&

(za mariniranje v posodi)

prekinitev funkcije/postopka

N
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Nasveti
V spodnii tabeli najdete navodila za optimalno pripravo in obdelavo Zivil.
. < Priporocen
2 . Priporocena porocena
Zivilo Opombe dodatna
posoda fonkeii
unkcija
— uporabljajte jih samo sveze
Meso/ribe P .I .l I ) . — vre¢ka “‘
— ne prekinite hladilne verige
Marinirana — za pospesitev postopka
. . o — posoda
Zivila mariniranja
— olupite ali operite in osusite
— nekaj minut blansirajte v
vreli vodi, na hitro ohladite
Zelenjava z ledeno vodo in osusite, da | — vrecka
prepredite izgubo okusa in
barve ali nastajanie plinov*
med shranjevanjem
Listnata zelen- | — operite in osusite
. oo . |— posoda
java/solata — ni primerna za zamrzovanje
— hladilnik:
posoda
Sadje — olupite ali operite in osusite
— zamrzovalnik: @ (')
vregka ()
. — operite in osusite .
Zelis¢a — vrecka
— cela stebla
— posoda
Pekovski izdelki
— vre¢ka @
— v vre¢ko/posodo daijte
. . . apirnato servieto ali pa — vrecka
Pra3nata Zivila papimdio o 1 PO
vakuumiraijte v originalni — posoda

embalaZi




SILVERCREST’

; . Priporocena
o Priporocena P
Zivilo Opombe poso da dodatna
P funkcija
— posoda
Mrzle tekogine [}
— na kratko jih zamrznite — vrecka (Y}
— posoda
Ohlajene
skuhane jedi — vrecka

*Velja npr. za vse vrste kapusnic (brokoli, brstiéni ohrovt, listni ohrovt itd.), belue, stroke
mladega graha, fiZzol, romanesko in kitajsko zelje.

Varjenje

folijske cevi

NAPOTKI O FOLIJI

>

>

1)

Folija sme biti Siroka najve& 30 cm. Drugaée je ni mogoce pravilno zvariti.

Za to napravo uporabljajte samo folijo, ki ima na eni strani strukturo (pike
ali utore) in debelino pribl. 0,17-0,29 mm (170-290 ) ter je iz najlona
(PA) in polietilena (PE). Drugaée zvar ne bo tesnil in se naprava lahko
poskoduje. Folije te vrste prepoznate po podatkih na embalazi. Odvisno
od vrste in debeline folije je razli¢na tudi kakovost zvara.

Prilozena folija je primerna za temperature med -20 °Cin 110 °C.

PriloZena folija ne vsebuje BPA in je primerna za mikrovalovno pecico (do
maks. 900 W in 3 min. pri odprti vreéki). Vendar pa vregk nikoli ne segre-
vaijte v mikrovalovni pedici, dokler so $e popolnoma zvarjene. Vregka se
lahko razpogil Ena stran vre¢ke mora biti odprta. Vrecke segrevajte najveé
3 minute pri najvec¢ 70 °C.

S karjami z zvitka folijske cevi &im bolj ravno odrezite potrebno dolzino

vregke ali pa ravnaite, kot sledi, da uporabite rezalnik folije, ki je del pokrova

predala za shranjevanie @:

— Rezalnik folije @ potisnite v desno ali levo do roba.

— Odprite pokrov predala za shranjevanje @ in izvlecite toliko folijske cevi,
kot je potrebuijete. Pri tem upostevaijte, da mora pri napolnjeni vre&ki do
roba za varjenje ostati najmanj 6 cm prazne vregke.

N 9
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— Pokrov @ znova zaprite, tako da se folijska cev zatakne v njem.

— Rezalnik folije @ rahlo pritisnite navzdol in ga povlecite z ene strani na
drugo preko folijske cevi, da to odrezete.

A

p
\

2) Odprite pokrov naprave @), tako da pritisnete tipki za sprostitev pokrova @ in
pokrov naprave @ odprete navzgor.

10 N
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3) Odprti konec vrecke vstavite tako dale¢ v napravo, da je odprtina vrecke
na sredini in znotraj spodnjega tesnilnega obroga €. Vrecka se sme najved
dotikati zadnijih omejil @ in mora biti name3gena med sprednjima omejiloma
Q. Ce ie vrecka poloZena na enem ali obeh omeiilih @/@, vrecke ni mogoce

pravilno zvariti:

6 © > o o)

> Odprtina vrecke mora gladko leZati na varilnih Zicah @. Drugace varjenje
ne poteka pravilno.

4) Zaprite pokrov naprave @. Pritisno tesnilo @ pritisne vrecko na varilne Zice
0, tako da nastane gladek zvar. Pri tem pazite, da se oba kota pokrova
naprave @ zaskocita. Po potrebi ju $e na oznakah M in M potisnite
navzdol, tako da se pokrov naprave @ zaskodi in je zaprt.

5) Pritisnite tipko [==| ®. Kontrolni lueki /@ svefita. Ko je postopek varjenja
zakljugen, kontrolni lu¢ki /@ ugasneta.

OPOMBA

> Postopek varjenja lahko kadar koli prekinete s pritiskom tipke (@ | €.
Kontrolni lueki ®/@ potem ugasneta. Znova pritisnite tipko [== @, da se
postopek varjenja lahko nadaljuje.

SVEB 160 B2 N 11
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POZOR - MATERIALNA SKODA
Ce kontrolniluéki /@ med postopkom varjenja ne ugasneta éez
najve¢ 10 sekund, je naprava pokvarjena!
> Elekiri¢ni vti¢ takoj potegnite iz elekiri¢ne vtiénice. Naprave ne poskuiajte
popraviti sami. Obrnite se na servisno sluzbo.
6) Odprite pokrov naprave @, tako da pritisnete tipki za sprostitev pokrova @ in

pokrov naprave @ odprete navzgor. Vrecko vzemite ven. Ta je zdaj na enem
koncu zvarjena.

OPOMBA

> Preverite, ali je zvar brezhiben. Pravilen zvar ima obliko gladke, ravne érte
brez gub.

7) Vre&ko napolnite. Do roba za varjenje morate imeti najmanj 6 cm prazne
vrecke.

POZOR - MATERIALNA SKODA

> Vrecko napolnite tako, da ostanki Zivil ali teko&ine pri varjenju nikakor ne
morejo uhajati iz vrecke in zaiti v napravo.

8) Ce vrecke ne zelite vakuumirati, zdaj zvarite drugo, odprto stran.

OPOMBA

> Preden zaénete varjenje naslednije vrecke, poéakaite nekaj sekund, da se
naprava lahko ohladi.
Med ohlajevanjem funkcije »varjenje« ne morete zagnati.

Vakuumiranje

Vakuumiranije folijske cevi

Pri varjenju lahko iz vre¢ke tudi posesate zrak (vakuumiranie):

OPOMBA

> Ce zelite vakuumirati vrecke z izklju&no tekoco vsebino, tekocino na kratko
zamrznite, da je naprava med vakuumiranjem ne posesa. Ce kdaj vseeno

nehote posesate manjse kolicine tekocin ali Zivil, jih prestreze lovilna
posoda @, ki je v spodnjem tesnilnem obrocu ©.

12 SVEB 160 B2
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1) Odprti konec vrecke vstavite tako dale¢ v napravo, da je odprtina vrecke
na sredini in znotraj spodnjega tesnilnega obroga €. Vrecka se sme najved
dotikati zadnijih omeijil @ in mora biti name3&ena med sprednjima omejiloma

@. Drugade sesanije in varjenje ne delujeta:

6 © > o o)

2) Zaprite pokrov naprave @. Pri tem pazite, da se oba kota pokrova naprave
@ zaskocita. Po potrebi ju $e na oznakah M in M potisnite navzdol, tako

da se pokrov naprave @ zaskodi in je zaprt.

OPOMBA

> Pazite na to, da zgomii @ in spodhnii tesnilni obro¢ @ nista poskodovana.
Drugaée naprava ne more posesati zraka iz vrecke.

> Ce je kateri od tesnilnih obrocev @/ poskodovan, ga preprosto izvlecite
iz vdolbine in v vdolbino potisnite nadomesni tesnilni obrog.

3) Po potrebi izberite ustrezno dodatno funkcijo za svoje Zivilo. Drugace ta
korak preskocite in nadaljujte s togko 4):

S| 13
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14

— Pritisnite tipko [ | @, e Zelite vakuumirati posebej mokro ali soéno zivilo,
na primer sveZe marinirano meso ali narezano sadje.

Ce je med folijo in zvarom vlaga, lahko to privede do nepravilnih zvarov.
Pri akfiviranju te funkcije se podalia ¢as varjenja, tako da je zvar bolj
stabilen.

Ce je aktivirana dodatna funkcija [¢% »Wetk, sveti ustrezna kontrolna
lucka @.

— Pritisnite tipko | % | @, e Zelite vakuumirati Zivila, ob&utljiva na pritiskanie,
kot so torte ali jagodicevije. Pri aktiviranju dodatne funkcije »Soft« se
podtlak malce zmanjia, Zivilo pa se ne stisne tako zelo.

Ce je aktivirana dodatna funkcija [ »Soft, sveti ustrezna kontrolna

lucka ®.

OPOMBA

» Ce zelite vakuumirati viazno in na pritiskanje ob&utljivo Zivilo, lahko tudi

isto¢asno aktivirate obe dodatni funkiii.

. Kontrolni lugki B/ svetita in naprava vlece zrak iz

Pritisnite tipko

zdaj vrecko zvari. Ko je postopek varjenja zakljuéen, kontrolne lucke ®/

O/D ugasnejo.

OPOMBA

> Postopek varjenja lahko kadar koli prekinete s pritiskom tipke @ | @. Kon-

trolni luki /@ potem ugasneta. Pritisnite tipko
da se postopek vakuumiranja nadaljuje.

Ce je naprava e za&ela postopek varjenja in sveti kontrolna lu¢ka @, je
postopek ravno tako mogoge prekiniti s pritiskom tipke | @ | @. Kontrolne
lutke ®/ O/ D potem ugasnejo. Znova pritisnite tipko =], da se postopek

varijenja lahko nadaljuje.

Odprite pokrov naprave @), tako da pritisnete tipki za sprostitev pokrova @
in pokrov naprave @ odprete navzgor. Vakuumirano in zvarjeno vrecko
vzemite ven.

OPOMBA

> Ko vakuumirate in zvarite 5 vre¢k zaporedoma, pustite napravo priblizno

N

1 minuto, da se ohladi. Med ohlajevanjem se lahko zgodi, da naprave ne
morete zagnati.

Po ohlajevaniju lahko napravo znova uporabljate kot prej (tudi e ena
minuta 3e ni v celoti potekla).

To ne velja, &e je akfivirana dodatna funkeija [ »Wet«. Zaradi daligega
postopka varjenja je po koncu vsakega treba po&akati pribl. 45 sekund
zaradi ohladitve.

SVEB 160 B2
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> Ker je prilozena folija primerna za temperature med -20 °Cin 110 °C, jo
lahko uporabljate za tako imenovano kuhanije »sous vide« (kuhanje
v vakuumu). »Sous vide« je francoski izraz in pomeni »v vakuumuc.
Pri kuhaniju v vakuumu se Zivilo (vecinoma ribe ali meso, lahko pa tudi zele-
njava) zvari v vakuumsko vreeko in se potem pri nizki temperaturi (pribl. od
50 do 90 °C) kuha v vodni kopeli ali pod paro. Prednost tega postopka
ie, da hlapljive snovi ali arome med pripravo ne morejo uhaijati iz Zivila.
Zivilo se ne izsusi in vitamini ter arome se ne unicijo. Zeli¥&a in za&imbe,
ki jih skupaj z Zivilom zvarite v vakuumsko vrecko, svoj okus Zivilu oddajo
3e intenzivneje.

Vakuumiranje posode in vreck za ponovno zapiranje

OPOMBA

> Ce Zelite vakuumirati posodo ali vrecke z izkljuéno tekoco vsebino, tekodi-
no na kratko zamrznite, da je naprava med vakuumiranjem ne posesa. Ce
kdaj vseeno nehote posesate manijse kolic¢ine tekoéin ali Zivil, jih prestreze
majhna lovilna posoda @, ki je v spodnjem tesnilnem obrocu @.

> Postopek varienja lahko kadar koli prekinete s pritiskom tipke [@ . Kontrolni
lueki @/ potem ugasneta. Pritisnite tipko [ @ e enkrat, da se postopek
vakuumiranja nadaljuje.

S cevkami za vakuumiranje @ in ustreznimi adapterji @®/@/, ki spadajo v
vsebino kompleta, lahko vakuumirate posode in vrecke za ponovno zapiranje. Pri
nekaterih vre¢kah ali posodi razli¢nih proizvajalcev se lahko zgodi, da adapterja
@/ /@ ne potrebuijete in lahko &rno spojko na cevki za vakuumiranje @
neposredno potisnete v vrecko/posodo. Preizkusite, kateri adapter @®/@/®

ie najboljsi za zapiranje in ali je adapter @/ /@ sploh potreben.
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> Ustrezno posodo in vreke dodatno dobite v nasi spletni trgovini; glejte
poglavie »Naro&anje nadomestnih delov«.

> Cevkezavakuumiranje @inadapterji® /@ /@ sozdruZljivitudizvreckamiter
posodami drugih proizvajalcev.

Adapterii primerni npr. za
Adapter A @ pos:)clo za shron|exon|e oE)rokov F0.0dSCI-
ver*, Ernesto, razliéne vrecke z ventilom
Adapter B @ posodo za ohra.rvl|evon|ev svezine hrane
FoodSaver, razliéne vrecke z ventilom
* %
Adapter C @ I(::ASd(g , posodo za zaloge hrane
oodSaver

* FoodSaver je registrirana blagovna znamka podiefia Sunbeam
Products, Inc.

** CASO je registrirana blagovna znamka podjetia Caso Holding
GmbH.

Vakuumiranje vreék

1) Priklopite cevko za vakuumiranje @ na sesalno pripravo == @ naprave.

2) Izberite primeren adapter A/B /€ za vrecko, ki jo Zelite vakuumirati, in
ga nataknite na cevko za vakuumiranje .

3) Zaprite pokrov naprave @. Pri tem pazite, da se oba kota pokrova naprave
@ zaskocita.Po potrebi ga $e na oznakah :\.rmf._ in _-\ﬂ“; potisnite navzdol, tako
da se pokrov naprave @ zasko¢i in je zaprt.

4) Vregko za vakuumiranije skrbno zaprite. Vakuumiranje je mogoce samo, e
je vrecka popolnoma zaprta. Najbolje je, da vre¢ko namestite tako, da je
odprtina vrecke za izsesavanje polozena na gladko povrsino.

5) Trdno pritisnite adapter A/B €/ na odprtino za izsesavanije na vrecki.
6) Pritisnite tipko ®. Kontrolni lu¢ki /@ svetita in naprava vlede zrak

iz vre¢ke. Ko je zrak izsesan, kontrolni lueki /@ ugasneta.

7) Zdaj lahko adapter A/B /€D locite od vrecke.

Vakuumiranje posode
1) Priklopite cevko za vakuumiranje @ na sesalno pripravo = @ naprave.

2) Izberite primeren adapter B/ /@ za posodo, ki jo Zelite vakuumirati,
in ga nataknite na cevko za vakuumiranije .
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3)

4)

5)

6)

Zaprite pokrov naprave @. Pri tem pazite, da se oba kota pokrova naprave
@ zaskocita. Po potrebi ju $e na oznakah \HPE_ in (M

("] potisnite navzdol, tako
da se pokrov naprave @ zaskodi in je zaprt.

Prikljugite adapter @/ / na ustrezne priprave posode. Za ve& informacij
glejte navodila za uporabo posode.

Pritisnite tipko [® | (®. Kontrolni lu¢ki /@ svetita in naprava vlede zrak iz

posode. Ko je zrak izsesan, kontrolni lu¢ki @®/@ ugasneta.

Adapter @®/@/® zdaj lahko odstranite s posode in naprave.

Funkcija mariniranja

Uporabite funkcijo mariniranja, &e Zelite marinirati Zivila, kot npr. meso. Zaradi

izmeni¢nega vakuumiranija in premora/zraéenja marinada veliko hitreje prodre

v pore, postopek mariniranja pa se tako pospesi. Postopek traja pribl. 15 minut.

Zanj potrebuijete primerno posodo za vakuumiranje (npr. FoodSaver*), ki je po-

sebej primerna za mariniranije. Takdna posoda ima poseben ventil, ki omogoca

zragenje med posameznimi postopki vakuumiranja.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Priklopite cevko za vakuumiranje @ na sesalno pripravo == @ naprave.

Nataknite adapter @ na cevko za vakuumiranje @, &e je potreben za
posodo, ki jo uporabljate.

Zaprite pokrov naprave @. Pri tem pazite, da se oba kota pokrova naprave
@ zaskocita. Po potrebi ju $e na oznakah \HPE_ in (M

("] potisnite navzdol, tako
da se pokrov naprave @ zaskodi in je zaprt.

Priklju¢ite adapter @, oziroma, &e adapter ni potreben, &mo spojko na cevki
za vakuumiranje @3 na ustrezno pripravo posode. Za ve€ informacij glejte
navodila za uporabo posode.

Pritisnite tipko [ | €. Kontrolni lu¢ki €/@ svefita in naprava zaZene pro-
gram mariniranja z vakuumiranjem. Naprava zdaj pribl. 15 minut preklaplia
med vakuumiranjem (kontrolna lu¢ka @ sveti) in zragenjem (kontrolna lucka
€@ utripa).

Ko se program konéa, kontrolni lu¢ki @/ ugasneta.

Adapter @/ cevko za vakuumiranje @ lahko zdaj odstranite s posode in
naprave.

* FoodSaver je registrirana blagovna znamka podietja Sunbeam Products, Inc.
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Ciséen

NEVARNOST

‘G

Smrina nevarnost zaradi elekiriénega toka!
> Pred &id&enjem potegnite elekiricni vti€ iz vtiénice.

vewy

> Pazite na to, da pri &id&enju v napravo ne zaide vlaga.

POZOR - MATERIALNA SKODA

Mozne poskodbe naprave

> Ne uporabljajte agresivnih ali grobih Eistilnih sredstev, saj lahko poskodujejo
povriino ohija.

> Za odstranjevanje morebitnih prileplienih ostankov z varilnih Zic @ ne
uporabljajte trdih ali ostrih predmetov. Drugace se lahko varilne Zice @ ali
izolacija poskodujejo.

4 Povriino ohidja odistite z vlaZno krpo. Po potrebi dajte na krpo blago
sredstvo za pomivanie in povriine naknadno obrisite s krpo, navlazeno samo
z vodo, da odstranite ostanke od pomivanija.

4 Obrisite zgomiji @ in spodniji tesnilni obro¢ @ ter pritisno tesnilo @ z vlazno
krpo.

4 Cevke za vakuumiranje @ in adapterie @B/ /® obrisite z viazno krpo.
V primeru trdovratne umazanije lahko te dele ocistite tudi v topli vodi z nekaj
sredstva za pomivanje posode.

4 Lovilno posodo @ za tekocine pomijte s toplo vodo z malo sredstva za
pomivanije.

OPOMBA
> @ Lovilno posodo @ lahko po potrebi oéistite tudi v pomivalnem

stroju. Pri tem pazite, da se vam ne zatakne, in jo po moznosti
poloZite v zgornjo kosaro pomivalnega stroja.

4 Preden napravo in njene dele znova uporabite, zagotovite, da so popolnoma
suhi.

18 Sl SVEB 160 B2



SILVERCREST’

Shranjevanje

Mozne poskodbe naprave

> Naprave ne hranite z zaskocenim pokrovom naprave @! Ce se pokrov

1)

naprave @ zaskodi, izvaja trajen pritisk na zgornji @ in spodnii tesnilni
obrog @ ter na pritisno tesnilo . To bi lahko neugodno vplivalo na njihovo
delovanie.

Pribor lahko shranite v predalu za shranjevanje neposredno na napravi.
V ta namen odprite pokrov predala za shranjevanje @:

- )

2)

3)

— Cevki za vakuumiranje @ zataknite v sponki v pokrovu predala za shranje-
vanie @.
— Nataknite adapterie A €9, B @ in C @ na nati¢na mesta.

— Nadomestno tesnilo lahko potisnete v zvitek folije. Tako je tudi to na
dosegu.

Potisnite elektri¢ni kabel v predal za shranjevanje kabla @ na spodniji strani
naprave.

Napravo shranite na &istem in suhem kraju brez neposredne sonéne svetlobe.
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Odstranjevanje med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske
odpadke.

Za ta izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (angl. Waste Electrical and
Electronic Equipment).

Odpadno napravo oddaijte pri podijetju, registriranem za odstranjevanje odpad-
kov, ali pri svojem komunalnem podietju za odstranjevanje odpadkov. Upostevaj-
te trenutno veljavne predpise. V primeru dvoma se obrnite na najbliZje podjetie
za odstranjevanje odpadkov.

O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vpra3aite pri svoji obginski ali

mestni upravi.

Vrnitev embalaze v cikel materialov prihrani surovine in zmanj$a koli¢ino
odpadkov. Nepotrebne embalazne materiale zavrzite med odpadke v skladu
z veljavnimi lokalnimi predpisi.

EmbalaZo odloZite med odpadke na okoljsko primeren nagin.

Upodtevaijte oznake na razli¢nih embalaznih materialih in jih po potrebi lodite.
Embalazni materiali so oznaéeni s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednijim
pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni

N

materiali.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCIJA

WWWw. kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 390022_2201 |
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raduna.

upec je dolzan okvaro javiti pooblas¢enemu servisu oziroma se informirati o nadaljniji
Ki dol k f bl f t daljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaiéenemu servisu predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamé&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.

1.

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

0. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh locenih dokumentih

(garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

S| 21



SILVERCREST'

Narocanje nadomestnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko vedno udobno narogite na spletu na
www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom/
tabli¢nim ragunalnikom. S to kodo QR pridete
neposredno na nase spletno mesto, kjer si lahko
ogledate in narodite razpoloZljive nadomestne dele.

SVEB 160 B2

> Ce bi imeli tezave z naroanjem na spletu, se po telefonu ali e-posti obrnite
na nas servisni center.

> Pri narogilu vedno navedite 3tevilko artikla (npr. IAN 123456_7890), ki jo
najdete na naslovnici teh navodil za uporabo.

> Upostevaite, da spletno naroéilo nadomestnih delov ni mogoce v vseh
drzavah.
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Uvod

Blahopiejeme vam k zakoupeni vaseho nového pfistroje!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro moderni a kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze
je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpeénosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpe&-
nostnimi pokyny. Tento vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym zpdsobem

a pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfeddvdni vyrobku tfetim osobdm predejte
spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro zavafovani potravin do félie a jejich vakuo-
véni v b&zném domécim mnozstvi a pouze v domdcnostech. Tento pfistroj neni
uréen pro zivnostenské nebo primyslové pouziti a také neni uréen pro trvalé
pouZziti.

Jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho rémec je povazovano za
pouziti v rozporu s uréenim. Jsou vylou€eny néroky jakéhokoliv druhu v disledku
poskozeni, které vzniklo na zakladé pouZiti v rozporu s uréenim. Riziko nese
vyhradné uzivatel.

Rozsah dodavky a kontrola po prepravé

24

Pristroj se standardné dodévd s nésledujicimi komponenty:
® Vakuovacka

1x role félie

2x hadice

3x adaptér

1x néhradni t&snici krouzek

tento ndvod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni viditelné poskozend.
V piipadé netplné doddavky nebo poskozeni vzniklych v ddsledku vadného
obalu nebo pfi piepravé kontakiujte telefonicky servisni poradenskou linku
(viz kapitola Servis).

4 Vyjméte viechny ésti pfistroje, hadicovou félii a ndvod k obsluze z krabice.

4 Odstrafte z pfistroje viechen obalovy materidl a piipadné ochranné félie.

> Déti si nesmi hrdt s obalovym materidlem. Hrozi nebezpeci uduseni.
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Popis pristroje

Obrdzek A:

0O0B600Q000000Q

viko pfistroje
nasdvaci zafizeni =
spodni t&snici krouzek
svafovaci draty
dlozny prostor na kabel
zadni zardzky

predni zardzky
odjisténi vika
zéchytnd miska

saci trubice

viko dlozné piihradky
horni t&snici krouzek

pritlaéné tésnéni

Obrazek B:

OO0 6 686

tlacitko [ & (vypnuti/zapnuti piistroje) s kontrolkou (zelend)

tlagitko (spusténi funkce ,Vakuovéni a svafovani”) s kontrolkou (&ervend)
tlagitko @ (aktivace/deaktivace piidavné funkce ,Wet“) s kontrolkou (zelend)
tlacitko [® (aktivace/deaktivace pfidavné funkce ,Soft”) s kontrolkou (zelend)
tlacitko E (sputéni funkce ,Externi vakuovani”) s kontrolkou (zelend)

tlagitko E (spudténi funkce ,Marinovani”) s kontrolkou (zelend)

tlacitko [@ (zruseni funkce/postupu) s kontrolkou (zelend)

Obrazek C:

OB

vakuovaci hadice
adaptér A
adaptér B
adaptér C
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Technické udaje

Provozni napét 220-240V ~ (stfidavé napéti), 50/60 Hz

Prikon 160 W

Trida ochrany Il,/[T] (dvoiité izolace)

Q'P Vsechny ¢dsti tohoto piistroje prichdzejici do
styku s potravinami jsou bezpeéné pro potraviny.

Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

m Pfed pouzitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvenéi viditelné
poskozeny. Poskozeny pfistroj neuvadéjte do provozu.

m Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej
vyménit vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné
kvalifikované osoba, aby se tak zabranilo nebezpeéim.

m Pfistroj nikdy nepouzZivejte s vadnym sitovym kabelem.

m Nepouzivejte prodluZovaci kabely nebo zdsuvkové listy,
které nespliiuji pozadované bezpeénostni normy.

m Kryt pfistroje nikdy neotvireijte!

m Pred &isténim vytdhnéte sifovou zdstréku ze zasuvky.

vvvvv

vlhkost.
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3

NEBEZPECi ZRANENI!

m Opravy na pfistroji nechte provddét pouze autorizova-
nymi odbornymi firmami nebo zdkaznickym servisem.
Nesprdvné provedené opravy mohou mit za ndsledek
zranéni uZivatele nebo poskozeni pfistroje. Navic zanikne
nérok na zdaruku.

m Zdsuvka musi byt snadno pfistupnd, aby bylo mozné sifovy
kabel v pfipadé nouzové situace snadno vytdhnout.

m Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

m Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo mentdlnimi schopnostmi &i nedostatkem zku3e-
nosti a znalosti mohou tento pfistroj pouZivat pouze tehdy,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouéeny o bezpeé-
ném pouzivani pfistroje a porozumély z toho vyplyvajicimu
nebezpedi.

m Déti si nesmi hrdt s pfistrojem!

m Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, aby si s pfi-
strojem nehrdly.

m Nenechdveite pfistroj nikdy bez dozoru, je-li pfipraven
k provozu. Vzdy po pouZiti nebo pfi pferuseni préce
vytdhnéte zdstreku ze zdsuvky, abyste tak zabranili
neumyslnému zapnuti.

POZOR - HMOTNE SKODY!

m K provozu pfistroje nepouzivejte externi spinaci hodiny ani
samostatné ddlkové ovladani.

UPOZORNENI

m K prepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny
z4dny zdsah uZivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.
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Umisténi a zapojeni

Pozadavky na umisténi pFistroje

Pro bezpeény a bezvadny provoz pfistroje musi misto instalace splfiovat

nésledujici pozadavky:

B Pfistroj se musi postavit na pevny, plochy a vodorovny podklad.

B Nepouziveijte pfistroj v horkém, mokrém nebo velmi vihkém prostfedi ani
v blizkosti hoflavych materiald.

B Zdasuvka musi byt snadno pfistupnd, aby bylo mozné sifovy kabel v pfipadé
potieby snadno odstranit.

Zapnuti/vypnuti pFistroje

POZOR - HMOTNE SKODY

> Pfed zapojenim pfistroje porovneite pfipojné Gdaje (napéti a frekvenci)
uvedené na typovém stitku s Gdaii své elektrické sité. Tyto Gdaje se musi
shodovat, aby nedoslo k poskozeni pfistroje.

> Ujistéte se, zda neni sifovy kabel pfistroje poskozeny a zda neni polozen
pres horké povrchy a/nebo ostré hrany.

> Sifovy kabel nenechdveite viset pres rohy (efekt zakopnuti o kabel).
Zasuiite sifovou zdstréku do sifové zasuvky.

K zapnuti pfistroje stisknéte tlagitko | © | @. Kontrolka @ sviti.

K vypnuti piistroje opét stisknéte tlaitko [& @. Kontrolka @ zhasne.

> & & o

Jestlize nebudete prfistroj del3i dobu pouZivat, a pred jeho &isténim, vytdhnéte
sifovou zéstreku ze zdsuvky.
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Funkce
Tladitko Funkce
d) (14] Vypnuti/zapnuti pfistroje
===== ® Spusténi funkce , Svafovani”

(bez vakuovani)

""" (16} Spusténi funkce ,Vakuovéni a svafovéni”

tt1
‘ ® Aktivace/deaktivace pfidavné funkce ,Wet”
() (pro zvl&sté vihké potraviny)
® Aktivace/deaktivace pfidavné funkce ,Soft” (pro
@ potraviny citlivé na tlak, napf. ovoce nebo kolaée)
; © Spusténi funkce ,Externi vakuovani”
ttt (k vakuovéni s hadici a adaptérem)

Spusténi funkce ,Marinovani”
D L
(pro marinovani v nddobé)

&

Zruseni funkce/postupu

N
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Tipy

V nésleduijici tabulce obdrzite pokyny k optimalni pfipravé a zpracovéni potravin.

— neprerudujte chladici fetézec

: 2 Doporucend Doporucend
Potravina Upozornéni nadoba (pfidavnd)
funkce
— pouzivejte pouze v Cerstvé ‘
Ryby/maso kvalité, — saéek 'Y

Marinované

— k urychleni procesu

v pivodnim obalu

. L — nddoba
potraviny marinovani
— oloupeite nebo omyjte
a osuste
— blangirujte nékolik minut ve
. vrouci vodé, zchladte rychle v
Zelenina , - N — sécek
v ledové vodé a osuste, aby
nedodlo ke ztrdté chuti a
barvy nebo tvorbé plyno™
b&hem uchovavani
Listova — omyjte a osuste ,
. , i L. — néddoba
zelenina / saldt| — nevhodné k mrazeni
— lednicka:
néddoba
— oloupeite nebo omyijte
Ovoce PV I d
a osuste — mrazni¢ka: @ (')
sécek (Y )
— omyijte a osuste
Bylinky ?II — saeek
— celé stonky
— nddoba
Pecivo
— saéek @
— vlozte kousek kuchyniské
Praskové utérky do horni &asti sacku/ | — sééek
potraviny né&doby nebo vakuujte — néddoba
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. - Doporucend Doe}orucef\a
Potravina Upozornéni A (pfidavnd)
nddoba £
unkce
— nddoba
Studené ‘
tekutiny — krdtce zmrazte — sdcek ‘ ‘
— nddoba
Ochlazené,
uvarené ‘
pokrmy — sélek (Y )

*Plati napF. pro viechny druhy zeli (brokolice, rézickové kapusta, kapusta atd.), chrest,
hrasek, fazole, romanesco a pak-&oi.

Svarovani hadicové folie
UPOZORNENI K FOLII

> Félie smi byt Sirokd maximalné 30 cm. V opa&ném pfipadé ji nelze spravné

1)

svarovat.

Pro tento pfistroj pouzivejte pouze félie, které maiji na jedné strané strukturu
(body nebo drazky) a tloustku cca 0,17-0,29 mm (170-290 ) a jsou
vyrobené z nylonu (PA) - PE. V opaéném pfipadé svar neni tésny a moZe
dojit k poskozenti pfistroje. Félie tohoto typu rozpozndte podle Gdaji na
obalu. V zdvislosti na typu a tloustce félie se méni kvalita svaru.

Dodand félie je vhodnd pro teploty mezi-20 °C a +110 °C.

Dodand félie neobsahuje BPA a je vhodnd do mikrovinné trouby (do max.
900 W a 3 min. s otevienym séckem). Sacky viak nikdy neohfivejte v mik-
rovinné troubé& zcela svafené. Sééek mozZe prasknout! Jedna strana sacku
musi byt oteviend. Ohfivejte sacky maximdlné 3 minuty pfi maximdlné 70
°C.

Z hadicové félie odstfihnéte ndzkami co nejrovnéji pozadovanou délku pro
vés sa&ek nebo postupuite ndsledujicim zpisobem a pouzijte fezacku félie
integrovanou ve viku Glozné prihradky @:

— Posufte fezacku félie @ k pravému nebo levému okraii.

— Otevfete viko Glozné piihradky @ a vytdhnéte potiebnou délku hadicové
félie. Upozoriiujeme, Ze po naplnéni séku musi zostat volnych nejméné
6 cm od okraje uréeného ke svafeni.
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— Viko @ opét zavfete tak, aby hadicova félie byla uvnitt seviend.

— Jemné stlacte fezacku félie @ dolt a pretdhnéte ji z jedné strany
na druhou pfes hadicovou félii, abyste ji odfizli.

p
\

2) Oteviete viko pristroje @ zatlagenim na odijidténi vika @ a viko pfistroje ofeviete
smérem nahoru @.
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3) Polozte otevieny konec s&¢ku tak daleko do pfistroje, aby se otvor sacku
nachdzel sttedové uvnitf spodniho t&sniciho krouzku €. Sacek smi nardzet
maximdlné na zadni zardzky @ a musi lezet mezi pfednimi zardzkami @.
Pokud je sagek nad jednou nebo ob&ma zardzkami @/ @, nelze jej spravné

svafit:

6 © > o o)

UPOZORNENI

> Otvor sacku musi lezet hladce na svarovacich dratech @. V opaéném
piipadé svafovani nefunguje sprévné.

4) Zaviete viko pFistroje @. Pitlagné t&snéni @ pritlaci séek na svafovaci
dréty @, takZe vznikne hladky 3ev. Dbeijte pfi tom na to, aby oba rohy vika
pristroje @ zaskodily. Pfipadné je jesté jednou zatlagte na znackach [

a M tak, aby viko pfistroje @ zaskocilo a bylo zablokované.

5) Stisknéte tlacitko [==| (. Kontrolky /@ sviti. Po dokon&eni procesu uzavfeni
kontrolky ®/€é zhasnou.

UPOZORNENI

> Proces uzavieni mizete kdykoli prerusit stisknutim tlagitka[@ @. Kontrolky

uzavreni.
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POZOR - HMOTNE SKODY

Jestlize kontrolky ®/@ béhem procesu uzavieni nezhasnou

nejpozdéji po 10 sekundach, doslo k poruse pfistroje!

> Okamzité vytdhnéte zdstreku ze sifové zdsuvky. Nepokouseijte se opravo-
vat pfistroj sami. Obrafte se na zdkaznicky servis.

6) Otevrete viko pristroje @ zatlaenim na odijidténi vika @ a viko pfistroje ofe-
viete smérem nahoru @. Vyjméte sé&ek. Ten je nyni svafen na jednom konci.

UPOZORNENI

> Ujistéte se, zda je svar spravné proveden. Sprévny svar ma byt hladky,
rovny pdsek bez z&hybd.

7) Sa&ek naplite. Na sacku musite nechat po svafovanou hranu minimélné
6 cm volnych.

POZOR - HMOTNE SKODY

> Sd&&ek naplite tak, aby pfi svafovéni nemohly pokud moZno vytéci zbytky
potravin nebo tekutiny a vniknout do pfistroje.

8) Pokud sa&ek nechcete vakuovat, svafte nyni druhou, otevienou stranu.

UPOZORNENI

> Pfed svafenim dalsiho saeku vyckejte nékolik sekund, aby se piistroj mohl
ochladit.
B&hem této ochlazovaci faze nelze spustit funkci , Svafovani”.

Vakuovani

Vakuovani hadicové félie

PFi svarovdni mozete ze sécku také odsat vzduch (vakuovat ho):

UPOZORNENI

> Pokud chcete vakuovat sacky pouze s kapalnym obsahem, kapalinu krétce
zmrazte, aby se béhem vakuovani nenasdla do piistroje. Pokud se viak
nasaiji nezadouci mald mnozstvi kapalin nebo potravin, dostanou se tyto
do zéchytné misky @, kterd se nachdzi ve spodnim t&snicim krouzku @.
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1) Polozte otevieny konec s&cku tak daleko do pfistroje, aby se otvor sacku
nachdzel sttedové uvnitf spodniho t&sniciho krouzku €. Sacek smi nardzet
maximdlné na zadni zardzky @ a musi lezet mezi pfednimi zardzkami @.
V opaéném piipadé odsdvani a svafovani nefunguije:

lo o o o o)
i

i

2) Zaviete viko piistroje @. Dbeijte pfi tom na to, aby oba rohy vika pfistroje @
zaskodily. Piipadné je jesté jednou zatlagte na znagkach M a M tak, aby
viko pfistroje @ zaskocilo a bylo zablokované.

UPOZORNENI

> Dbeijte na to, aby horni B a spodni t&snici krouzek @ nebyly poskozené.
V opaéném piipadé pfistroj nemizZe odsdvat vzduch ze sacku.

> Pokud by byl jeden z tésnicich krouzkd @/@ poskozen, jednoduse jej
vytdhnéte z vyhloubeni a zatlagte dovnitt vyhloubeni n&hradni t&snéni.

3) Pripadné vyberte vhodnou pfidavnou funkci pro vade potraviny. Jinak tento
krok preskocte a pokraujte bodem 4):
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— Stisknéte tlagitko [ ] @, pokud chcete vakuovat zvIgsté vihkou nebo 3fav-
natou potravinu, napf. &erstvé marinované maso nebo kréjené ovoce.
Pokud se mezi félii na svaru nachdzi vihkost, mize to vést k vadnym sva-
rom. Pfi aktivaci této funkce se zvysi Eas svafeni, aby byl svar stabiln&jsi.
Kdyz je aktivovéna pridavnd funkce [&% ,Wet”, sviti piisluind kontrolka @.

— Stisknéte tlagitko | % | @, pokud chcete vakuovat potraviny citlivé na tlak,
napf. koldée nebo bobule. PFi aktivaci pfidavné funkce ,Soft” se podtlak

trochu sniZi a potravina se tak silné nestladi.
Kdyz je aktivovana pfidavnd funkce | # | ,Soft”, sviti pfislusné kontrolka @®.

UPOZORNENI

> Chcete-li vakuovat vlhkou a na tlak citlivou potravinu, miZete také soucasné

aktivovat obé pridavné funkce.

Stisknéte tlagitko || . Kontrolky @/ sviti a pfistroj odsdvd vzduch ze
sé&&ku. Jakmile byl vzduch odsdt, rozsviti se navic kontrolka ®. Sacek je
nyni pfistrojem uzavien. Po dokon&eni procesu uzavfeni kontrolky ®/O/®
zhasnou.

UPOZORNENI

> Proces vakuovdni mozete kdykoli zrusit stisknutim tlacitka@] . Kontrolky

5)

©/@ potom zhasnou. Opétovnym stisknutim tlagitka || @ pokradujte

v postupu vakuovani.

Pokud piistroj uz prepnul na proces uzavfeni povrchu, a navic sviti &ervend
kontrolka @, mizZe se proces prerusit také stisknutim tlacitka [@ @.
Kontrolky ®/®/@ potom zhasnou. Znovu stisknéte tlagitko |==| @ pro

obnoveni procesu uzavieni.

Oteviete viko pfistroje @ zatlagenim na odjisténi vika @ a viko pfistroje
oteviete smérem nahoru @. Vyjméte vakuovany a svafeny sécek.

UPOZORNENI

> Po vakuovdni a svafeni 5 sackd za sebou nechte pistroj cca 1 minutu

36 Cz

ochladit. Bhem této ochlazovaci féze se mize stdt, Ze pistroj nelze
spustit.

Po ochlazovaci fézi mozete pfistroj normdIné ddle pouzivat (i kdyz jesté
neuplynula ani celd minuta).

To neplati, pokud je akfivovéna pridavnd funkce [ ] ,Wet". Vzhledem

k del3imu procesu svafovani je po kazdém spusténi nutnd faze ochlazeni
trvaijici pfiblizné 45 sekund.
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TIP - VARENI ,SOUS VIDE”

> Protoze dodand félie je vhodnd pro teploty mezi-20 °C a +110 °C,
mozZete ji pouzivat k takzvanému vafeni ,sous-vide” (vakuovému vareni).
,Sous-vide” je vyraz z francouztiny a znamend ,ve vakuu”.
V pfipadé vakuového vateni je jidlo (hlavn& ryby nebo maso, ale také je
moZnd zelenina) zavafeno do vakuového saéku, ve kterém se vafi pfi nizké
teploté (cca 50 az 90 °C) ve vodni l&zni nebo v péFe. To mé tu vyhodu,
Ze t&kavé prichuté nebo aromata nemohou béhem vareni uniknout. Jidlo
nevyschne a zachovaii se vitaminy a aromata. Byliny a kofeni zavafené
do vakuového saéku spolecné s potravinami predaii svou pfichuf jidlu
intenzivnéji.

Vakuovani nadob a opakované uzaviratelnych sacko

UPOZORNENI

> Pokud chcete vakuovat nddoby nebo sacky pouze s kapalnym obsahem,
kapalinu krétce zmrazte, aby se béhem vakuovani nenasdla do pfistroje.
Pokud se viak nasaji nezddouci maléd mnozstvi kapalin nebo potravin,
dostanou se tyto do malé zachytné misky @), kterd se nachdzi ve spodnim
tésnicim krouzku €.

> Proces vakuovdni mozete kdykoli zrusit stisknutim tlagitka @] . Kontrolky
®/@ potom zhasnou. Opétovnym stisknutim Haditka [ @ pokradujte
v postupu vakuovéni.

Vakuovacimi hadicemi @, které jsou sou&ésti rozsahu dodévky, a pfisluinymi
adaptéry @®/@ /@ mizete vakuovat nddoby a opakované uzaviratelné sdcky.
Neékteré sacky nebo nddoby od riznych vyrobcd nemusi vyzadovat adaptér
®/@D/® a mizete pfimo zasunout Eernou spojku na vakuovaci hadici @ do
sécku/nddoby. Vyzkousejte, ktery z adaptérd @/D/@ se nejlépe uzavird
nebo zda je vibec jeden z adaptéri /@ /@ nutny.

SVEB 160 B2 (o4 37



SILVERCREST'
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UPOZORNENI

> Vhodné s&cky a nddoby jsou k dostani samostatné v nadem internetovém

obchodg, viz k tomu kapitola ,Objednévéni ndhradnich dild”.

> Vakuovaci hadice @ a adaptéry B/ / jsou také kompatibilni se sacky

Vakuovani sacki

1)
2)

3)

4)

5)
6)

7)

a nddobami jinych vyrobcd.

Adaptér napf. vhodny pro

obé&dové boxy FoodSaver*, Emesto,
rozné sacky s ventilkem

Adaptér A ®

nddoby na Zerstvé potraviny FoodSaver,
rozné sacky s ventilkem

Adaptér B

Adaptér C ® CASO™**, zésobni dézy FoodSaver

*FoodSaver je registrovand ochranné zndmka spoleénosti Sunbeam
Products, Inc.

**CASO je registrovand ochrannd zndmka spolecnosti Caso Holding GmbH.

Zapojte vakuovaci hadici @ do nasévaciho zafizeni B @ piistroje.

Vyberte vhodny adaptér A/B /@ pro sacek, ktery cheete vakuovat,

a zasufite jej na vakuovaci hadici €.

Zaviete viko pfistroje @. Dbeite pFi tom na to, aby oba rohy vika pfistroje @
zaskodily. PFipadné je jesté jednou zatlacte na znackach :\.rmf._ a _-ﬁﬂ“; tak, aby
viko piistroje @ zaskoilo a bylo zablokované.

Opatrné uzavrete sa&ek uréeny k vakuovani. Vakuovani funguje pouze tehdy,

kdyZ je s&&ek zcela uzavien. Nejlépe saek umistéte tak, aby saci otvor
sa&ku doléhal na hladky povrch.

Adaptér A/B B/ pevné pritlacte na saci otvor na sé&ku.

Stisknéte tlagitko [ | . Kontrolky /€ sviti a pfistroj odsdvd vzduch
ze sa¢ku. Jakmile byl vzduch odsét, zhasnou kontrolky ®/@.

Adaptér A/B @/ nyni miZete ze sdcku odstranit.

Vakuovani nadob

1)
2)

3)

Ccz

Zapoite vakuovaci hadici @ do nasévaciho zafizeni =8 @ piistroje.

Vyberte vhodny adaptér @/@/ pro nddobu, kterou chcete vakuovat,
a zasufite jej na vakuovaci hadici .

Zaviete viko pfistroje @. Dbeite pfi tom na to, aby oba rohy vika pfistroje @
zaskoily. PFipadné je jesté jednou zatlacte na znackach :\rml,'_ a _-ﬁﬂ": tak, aby
viko pfistroje @ zaskocilo a bylo zablokované.
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4)

5)

6)

Zapojte adaptér @®//@ do pfislusného zafizeni nadoby. Dali informace
naleznete v ndvodu k obsluze nddoby.

Stisknéte tlagitko | 2 | @. Kontrolky @/ sviti a pfistroj odsdvd vzduch
z nddoby. Jakmile byl vzduch odsét, zhasnou kontrolky ®/@.

Adaptér @B/ /@ mizete nyni z nddoby a z pfistroje odstranit.

Funkce marinovani

Funkci marinovéni pouZijte, kdyz chcete marinovat potraviny, napfiklad maso.
Stfidavym vakuovanim a pozastavenim/zavzdusfiovénim pronikd marindda do
pdro mnohem rychleji a proces marinovdni se urychluje. Postup trva cca 15 minut.
K tomu budete potiebovat vhodnou vakuovaci nddobu (napf. od spoleénosti
FoodSaver®), kterd je vhodné specidlné pro marinovani. Ta se vyznaduje specidl-
nim ventilkem, ktery umoZfiuje zavzduinéni mezi jednotlivymi fézemi vakuovéni.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Zapoite vakuovaci hadici @ do nasdvaciho zafizeni S @ piistroje.

Je-li to pro pouzitou nddobu nezbytné, nasufite adaptér @ na vakuovaci

hadici .

Zaviete viko pfistroje @. Dbeite pFi tom na to, aby oba rohy vika pfistroje @
zaskodily. PFipadné je jesté jednou zatlaéte na znackéch ml a ;rm; tak, aby
viko pfistroje @ zaskogilo a bylo zablokované.

Pfipojte adaptér €, nebo pokud adaptér neni potieba, éernou spojku na
vakuovaci hadici @ k pfisluinému zafizeni nédoby. Dal3i informace naleznete
v névodu k obsluze nédoby.

Stisknéte tlagitko | 2| €. Kontrolky /€@ sviti a pfistroj spusti program
marinovéni s vakuovénim. Pfistroj nyni bude stfidavé vakuovat (kontrolka €
se rozsviti) a zavzdusiovat (kontrolka @ bliké) po dobu piblizné 15 minut.
Po dokonceni programu zhasnou kontrolky /.

Adaptér @ /vakuovaci hadici @ miZete nyni z nddoby a z pfistroje odstranit.

*FoodSaver je registrovand ochrannd zndmka spole&nosti Sunbeam Products, Inc.
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Cisténi

Ohrozeni Zivota elektrickym proudem!
> Pfed &idténim vytdhnéte sifovou zdstréku ze zdsuvky.

> Dbeite na to, aby se pri ¢iténi nedostala do pistroje vlhkost.

POZOR - HMOTNE SKODY

Moiné poskozeni pristroje

> Nepouzivejte agresivni ani abrazivni &istici prostredky, protoze mohou
poskodit povrch krytu.

> Pro odstranéni piipadnych zbytkl lepidla ze svarovacich dratd @ nepouzi-
veijte tvrdé ani ostré predméty. V opaéném piipadé mize dojit k poskozeni
svarovacich dratd @ nebo izolace.

4 Povrch piistroje ocistéte vlhkym hadfikem. Podle potieby dejte na hadfik jem-
ny myci prostfedek a vycidténé plochy offete haditkem navlhéenym pouze
&istou vodou, abyste odstranili zbytky po myti.

4 Offete horni @ a spodni t&snici krouzek @), jakoz i pfitlagné t&snéni @ navih&e-
nym hadrem.

4 Offete vakuovaci hadice @ i adaptéry @/ /@ vihkym hadiikem.

V pfipadé silného znedisténi mozete také tyto Edsti umyt v teplé vodé
s malym mnoZstvim myciho prostfedku.

4 Opldachnéte zachytnou misku @ na kapaliny v teplé vodé s trochou myciho

prostiedku.

UPOZORNENI

> V pfipadé potfeby moZete zachytnou misku @ vy<istit v myéce
nddobi. Daveijte pritom pozor, abyste dil nepfiskfipli, a pokud
mozno jej umistéte do horniho kose mycky nadobi.

@‘

4 Pred opétovnym pouzitim se ujistéte, Ze pfistroj a viechny jeho &dsti jsou
opét suché.
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Skladovani

Mozné poskozeni pristroje

> Pfistroj skladujte s nezaskogenym vikem pristroje @! Jestlize je viko pfistroje
@ zaskocené, je vytvéien trvaly tlak na horni @ a spodni tésnici krouzek
© a na pritlaéné t&snéni @. Tim by se mohla narusit jejich funk&nost.

1) Prisluenstvi mdzete ulozit do dlozné piihradky pfimo na pfistroji. Za timto
0&elem oteviete viko Glozné prihradky @:

2

e

— Upnéte obé vakuovaci hadice @ do svorek ve viku Glozné pFihradky @.
— Zasuhte adaptéry A, B @ a C @ do slotd.
— Ndhradni t&snéni miZete zasunout do role félie. Diky tomu je také stdle
po ruce.
2) Zasuhte sifovy kabel do Glozného prostoru na kabel @ na spodni strané
pristroje.

3) Skladujte pfistroj na &istém a suchém mist&, bez pfimého sluneéniho zafeni.
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Likvidace

V zadném pripadé nevyhazuijte pristroj do normalniho
domovniho odpadu.
Tento vyrobek podléhd evropské smérnici ¢. 2012/19/EU
(o odpadnich elektrickych a elektronickych zaFizenich).
Nechte pfistroj zlikvidovat ve schvéleném podniku pro naklddani s odpady nebo
ve vadem komundlnim sbérném dvofe. DodrZujte aktudlné platné predpisy. V pfi-
padé pochybnosti kontaktujte pfislusnou firmu, kterd se zabyva likvidaci odpadd.
@

IR Informace o moZnostech likvidace vyslouZilého vyrobku vém podé sprava

vadeho obecniho nebo méstského Gfadu.

Navréceni obalu do ob&hu zpracovéni materidlu Seffi suroviny a sniZuje produkei

%@ odpadi. Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich platnych

predpisd.

Obal zlikvidujte ekologicky.
@ Dbeijte na oznaceni na riznych obalovych materidlech a v pfipadé potfeby
A tyto obaly roztfidte. Obalové materidly jsou oznadeny zkratkami (a) a &islicemi
a (b) s nésledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materidly.
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Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskdvate zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zd4vad tohoto vyrobku méte zakonnd préva viéi prodejci vyrobku. Tato zdkonnd
préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zarukou.

Zarucni podminky

Zaruéni doba za&ing plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte pokladni doklad.
Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu
nebo vyrobni zédvada, pak Vém podle nadeho uvdzeni vyrobek zdarma opravi-
me, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Pfedpokladem této zaruky je, Ze bude
béhem ffileté lhity predloZen vadny pFistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struéné se popise, v éem zavada spodivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zévadu nade zdaruka, obdrzite zpét bud opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout novéd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a
opravené sou&dsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné iz pfi nakupu
se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic kvality a pied expedici byl
svédomité vyzkouden.

Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na sou&asti vyrobku, které jsou vystaveny bé&znému opotiebeni, a proto je Ize
povazovat za spottebni dily, nebo na poskozeni kiehkych soucdsti, jako jsou
napf. spinace, akumuldtory nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl Fédné pouzivan nebo
udrZovdn. Pro zajidténi spradvného pouzivdni vyrobku se musi pfesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Ugeldm pouziti a Gkontm, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pied nimi varuje, je treba se bezpod-
mine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouZiti. Pfi ne-
spravném a neodborném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly
provedeny nadimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni naroky
zanikaj.
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Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaqiisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku
(IAN) 390022_2201 jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém ititku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni stran& ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi pfilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

EF3E Na webovych strankach www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto a
Py mnoho dal3ich pfirugek, videi o vyrobku a instalaéni software.

=] Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku servisu Lidl
3 | (www.lidlservice.com) a miZete pomoci zaddni &isla vyrobku
P OTACNLING

(IAN) 390022_2201 otevfit svlij ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 390022_2201 |

Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktuijte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWWw. kompernoss.com
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Objednavani nahradnich dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete dodateéné objednat vzdy pohodiné
na internetu na adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd pomoci chytrého telefonu /
tabletu. Pomoci tohoto kédu QR se dostanete pfimo
na nasi webovou stranku a mdzZete si prohlédnout
a objednat dostupné néhradni dily.

SVEB 160 B2

UPOZORNENI

> Mateli problémy s online objedndvkou, obrafte se telefonicky nebo
e-mailem na nase servisni sttedisko.

> Pfi objedndvani vzdy prosim uvédéite &islo vyrobku (napf. IAN
123456_7890), které naleznete na titulnim listu tohoto ndvodu k obsluze.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni je mozné
objednat ndhradni dily online.
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Uvod

Srdecne vdm blahozeldme ku kipe vésho nového pristrojal

Touto kipou ste sa rozhodli pre moderny vyrobok vysokej kvality. Navod na
obsluhu je stéasfou tohto vyrobku. Obsahuje délezZité upozornenia tykajice sa
bezpeénosti, pouzivania a likviddcie. Pred pouZivanim vyrobku sa obozndmte
so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaijte
iba tak, ako je to tu opisané, a iba v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postipe-
ni vyrobku tretej osobe odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s ucelom

Tento pristroj je uréeny vyluéne na zvarenie a vékuovanie potravin v mnozstvach
beznych v domdcnosti a je uréeny iba na sikromné pouzitie. Tento pristroj nie je
uréeny na komeréné alebo priemyselné pouZivanie ani na nepretrziti prevadzku.

Iné pouzivanie alebo pouzivanie nad tento rémec sa povazuje za pouzivanie
v rozpore s G¢elom. Ndroky akéhokolvek druhu za Skody spé&sobené pouzivanim
v rozpore s G&elom si vyli&ené. Riziko nesie sam pouzivatel.

Rozsah dodavky a kontrola po preprave

48

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledujicimi komponentmi:
® Vdkuovad

1x kotié félie

2 x hadica

[ ]

[ ]

® 3 x adaptér
® 1 x néhradny tesniaci krozok
[ ]

Tento ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Skontrolujte dodavku vzhladom na Oplnosf a viditelné poskodenia.
V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spdsobenych nedosta-
toénym balenim alebo prepravou sa obrdtfte na zdkaznicku linku servisu
(pozri kapitolu Servis).

4 Vyberte vietky diely pristroja, rukévov féliu a nédvod na obsluhu z karténo-
vého obalu.

4 Odstréfte z pristroja vietky obalové materidly a pripadné ochranné félie.

NEBEZPECENSTVO

> Obalové materidly nesmi deti pouzivaf na hranie. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.
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Opis pristroja

Obrazok A:

@ Veko pristroja

Nasdvacie zariadenie ﬁ?
Spodny tesniaci krizok
Zvaracie dréty
Odkladacia priehradka na kébel
Zadné dorazy

Predné dorazy

Odistenia veka

Zbernd miska na tuk
Odsdvacia rirka

Kryt Gloznej priehradky

Horny tesniaci kriZok

0O0B600Q000000Q

Pritlacné tesnenie

Obrazok B:
@ Tlagidlo | & | (Zapnutie/vypnutie pristroja) s kontrolkou (zelend)
® Tlacidlo (Funkcia spustit ,Zvaranie”) s kontrolkou (Eervend)
® Tlacidlo

® Tlacidlo @ (aktivovaf/deaktivovat pridavni funkciu ,Wet”) s kontrolkou

(zelend)

® Tlacidlo (aktivovaf/deaktivovat pridavnd funkciu ,Soft”) s kontrolkou

(zelend)
® Tlacidlo (spustif funkciu ,Externé vdkuovanie”) s kontrolkou (zelend)
@ Tlacidlo (spustif funkciu ,Marinovanie”) s kontrolkou (zelend)
@ Tlacidlo @] (prerusit funkciu/proces) s kontrolkou (zelend)

(Funkcia spustit ,Vékuovanie a zvéranie”) s kontrolkou (Zervend)

Obrazok C:

@ Vdkuovd hadica
@ Adaptér A

@ Adaptér B

@ Adaptér C
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Technické udaje

Prevddzkové napditie 220-240V ~ (striedavé napdtie), 50/60 Hz
Prikon 160 W
Trieda ochrany Il / [O] (dvoijitd izolécia)

I Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa dostavaji do
Qf kontaktu s potravinami, st bezpeéné z hladiska

pouZzitia s potravinami.

Bezpecnostné pokyny
NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM!

m Pred pouzitim skontrolujte vonkaisie viditelné poskodenia
pristroja. Poskodeny pristroj neuvddzajte do prevadzky.

m Ak sa pripojny siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi
sa nechat vymenit vyrobcom alebo jeho zdkaznickym
servisom alebo obdobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabrénilo ohrozeniam.

m Nikdy nepouzivajte pristroj, ktory mé poskodeny siefovy

kébel.

m NepouZivajte predlZovacie kédble ani zéstrckové listy, kto-
ré nezodpovedaju prisludnym bezpeénostnym predpisom.

m Nikdy neotvéraijte veko pristrojal

m Predtym, neZ zaénete pristroj &istit, vytiahnite siefovid
zdstréku zo zdsuvky.

m Zabezpedte, aby pri &isteni nevnikla do pristroja Ziadna
vlhkost.
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NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Opravy pristroja nechajte vykonat iba v autorizovanom
$pecializovanom podniku alebo prostrednictvom zdkaz-
nickeho servisu. Pri neodbornych opravach hrozi nebez-
pecenstvo poranenia fpre pouZivatela alebo sa méze
poskodif pristroj. Navyse zanikd nérok na zdruku.

m Zdsuvka musi byt [ahko pristupnd, aby bolo mozné v pri-
pade potreby siefovy kdbel rychlo vytiahnut.
m Deti nesmd vykondvat Eistenie a pouzivatelskd ddrzbu

bez dohladu.

m Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako
aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdl-
nymi schopnosfami alebo s nedostatkom skdsenosti a ve-
domosti, ak si pod dohladom alebo ak boli o bezpeénom
pouzivani pristroja pouéené a pochopili z toho vyplyvajice
nebezpedenstvd.

m Deti sa s pristrojom nesmy hrat!

m Na deti sa musi dohliadaf, aby sa zabezpedilo, Ze sa
s pristrojom nebud hraf.

m Ak je pristroj pripraveny na prevddzku, nenechdvaite ho
nikdy bez dozoru. Po pouZiti alebo pri preruseni prace vy-
tiahnite vzdy zéstrcku zo siefovej zdsuvky, aby ste predisli
nedmyselnému zapnutiu pristroja.

POZOR - VECNE SKODY!

m Na prevédzkovanie pristroja nepouZivajte externy Easovy
spinaé ani samostatny systém dialkového ovlddania.

UPOZORNENIE

m PouZivatel nemusi prepinat vyrobok na 50 alebo 60 Hz.
Vyrobok sa prispésobi ako na 50 Hz, tak aj na 60 Hz.

SVEB 160 B2 SK 51



SILVERCREST'

Umiestnenie a pripojenie

Poziadavky na miesto instalacie

Miesto in3talécie pristroja musi spiiaf nasledovné predpoklady, aby bola
zabezpedend bezpeénd a bezchybnd prevddzka:

Na umiestnenie pristroja treba pouzif pevny, rovny a vodorovny podklad.
Pristroj nepouzivaijte v hordcom, vlhkkom ani velmi vlhkom prostredi ani
v blizkosti horlavych materidlov.

Zéasuvka musi byt dobre pristupnd, aby sa v pripade potreby dala siefova
$nora rychlo vytiahnut.

Zapnutie/vypnutie pristroja

POZOR - VECNE SKODY

52

>

> & & o

SK

Pred zapojenim pristroja porovnajte Gdaje (napdtie a kmitoéet) na typovom
Stitku pristroja s Gdajmi vasej elekirickej siete. Tieto ddaje sa musia zhodo-
vat, aby sa nevyskytli Ziadne poskodenia pristroja.

Ubezpectte sq, Ze je siefovy kabel pristroja neposkodeny a Ze neprechd-
dza cez horice plochy a/alebo ostré hrany.

Nenechaijte siefovy kdbel visief cez rohy (nebezpecenstvo potknutia).
Zastréte siefovi zdstréku do siefovej zdsuvky.

Stlagte tlacidlo | © | O, aby ste zapli pristroj. Kontrolka @ svieti.

Stlacte tlacidlo | & | @ znova, aby ste vypli pristroj. Kontrolka @ zhasne.

Ak pristroj dIhi &as nepouzivate alebo predtym ako ho budete éistit,
vytiahnite siefovd zéstréku zo siefove| zasuvky.
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Funkcie

Tladidlo

Funkcia

Zapnutie/vypnutie pristroja

Spustenie funkcie ,Zvéranie”
(bez vakuovania)

Spustenie funkcie ,Vakuovanie a zvéranie”

Aktivovanie/deaktivovanie pridavnej funkcie
~Wet”
(pre obzvl&df vihké potraviny)

Aktivovat/deaktivovat pridavnd funkciu ,Soft”
(pre potraviny citlivé na tlak, ako napr. ovocie
alebo torty)

-
-
-

Spustif funkciu ,Externé vékuovanie”
(na vakuovanie s hadicou a adaptérom)

&

Spustenie funkcie ,Marinovanie”
(na marinovanie v jednej nadobe)

N

Prerugenie funkcie/procesu
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Tipy

V nasledujicej tabulke néjdete pokyny na optimdlnu pripravu a spracovanie potravin.

nom obale

o2 o ruéand
. . Odporiéand OdpP ucana
Potravina Upozornenia : (pridavnd)
néddoba .
funkcia
— pouzivaf iba v &erstvej —
kvalite (')
Méso/ryba , — vrecko
/ry — nepreru$ovat chladiaci ()
refazec
Marinované — na urychlenie procesu ;]
. rycienie p — né&doba "oé'
potraviny marinovania
— o30paf alebo umyt a osusif
— blansirovat niekolko mindt vo
vriacej vode, prudko ochla-
. dit ladovou vodou a osusit,
zelenina N : — vrecko
aby sa poéas skladovania
zabrdnilo strate chuti a farby
alebo tvoreniu plynu™ poéas
skladovania
listovd zeleni- | — umyt a osusif ,
v 12 i .~ |— nddoba
na/3alét — nevhodnd na zamrazovanie
— chladni¢ka:
né&doba
ovocie — osipaf alebo umyt a osusif
— mrazni¢ka: @ (')
vrecko (W}
) — umyt a osusif
bylink: — vrecko
yinky — celé stonka
— nadoba
pedivo
— vrecko @
— do vrecka/nddoby daf kus
Praskovita kuchynskej papierovej utierky [ — vrecko
potravina alebo vékuovat v origindl- | — nédoba
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Potravina Upozornenia Odp':rﬁsané o(:ll'al;::f:é:‘)a
nadoba funkcia
— nédoba
chladné kva-
paliny — krétko zamrazif — vrecko “‘
— né&doba
ochladené
dusené jedld — vrecko

*Plati napr. pre vietky druhy hldbovej zeleniny (brokolica, ruzigkovy kel, kel atd’), $pargly,
sladky hra3ok, fazulu, romanesco a pak choi.

Zvarenie rukavovej félie
UPOZORNENIA K FOLII

> Sirka félie smie byt maximdlne 30 cm. Inak sa nebude daf sprévne zvarit.

> V pristroji pouzivaite iba félie, ktoré st na jednej strane Struktirované (body

1)

alebo ryhy), maji hribku cca 0,17-0,29 mm (170-290 p) a s vyrobené
z nylonu (PA) - PE. V opa&nom pripade nebude zvar tesny a méze sa
poskodit pristroj. Druh félie zistite podla informdcii na jej obale. Kvalita
zvaru zdvisi od druhu a hribky félie.

Pribalend félia je vhodnd pre rozsah teplét -20 °C az +110 °C.

Dodand félia je bez obsahu BPA a je vhodnd pre mikrovinné riry (do max.
900 W a 3 min. pri otvorenom vrecku).

Vrecko aviak nikdy nezvdrajte kompletne v mikrovinnej rire. Vrecko méze
praskndt! Jedna strana vrecka musi byf otvorend. Vrecko zohrievaijte
maximdlne 3 mindty pri maximdlne 70 °C.

Odstrihnite z ruk&vovej félie noznicami podla moznosti o najrovnejsie
potrebnt dlzku na vase vrecko alebo postupuijte nasledovne, aby ste pouzili
rezacku na féliv, integrovand v kryte Gloznej priehradky @:

— Zasutite rezacku na féliv @) smerom doprava alebo dolava na okraj.

— Otvorte kryt Gloznej priehradky @ a vytiahnite von tolko rukavoveij félie,
ako potrebujete. Pritom ddvaijte pozor na to, Ze pri naplnenom vrecku
musi zostaf minimdlne 6 cm volnych aZ po zvérand hranu.
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— Kryt @ znova zatvorte tak, aby rukévové félia sa mohla v fiom zovrief.

— Rezacku na féliv @ zatlacte lahko nadol a vytiahnite ju z jednej strany
na druht cez rukévovi féliu, aby ste tito oddelili.

A

p
\

2) Otvorte veko pristroja @ tak, Ze zatlagite odistenia veka @ a veko pristroja @
otvorite nahor.
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3) Vlozte otvoreny koniec vrecka do pristroja tak, aby sa otvor vrecka nachddzal
v strede v rdmci spodného tesniaceho krizku €. Vrecko sa smie oprief maxi-
mdlne o zadné dorazy @ a musi sa nachddzaf v priestore medzi prednymi
dorazmi @. Ked'vrecko lezi nad jednym alebo oboma dorazmi @/@, neméze
sa sprévne zavarit:

6 © > o o)

UPOZORNENIE

» Otvor vrecka musi leZat na zvdracich drétoch @ hladko. Zvdaranie inak
nebude fungovaf sprévne.

4) Zatvorte veko pristroja @. Pritlacné tesnenie @ pritlaci vrecko na zvdracie
dréty @, takze vznikne hladky zvar. Pritom dbaijte na to, aby sa oba rohy
veka pristroja @ zaistili. Pripadne ich na znagkéch M o fMeste raz zatlagte

nadol tak, aby veko pristroja @ zapadlo a zaistilo sa.

5) Stlacte tlacidlo [== @®. Kontrolky {®/€® svietia. Hned' ako je proces peatenia
ukonéeny, kontrolky ®/@ zhasnd.

UPOZORNENIE

> Proces pecatenia mdzete kedykolvek prerusif stlacenim tlacidla |@ | .
Kontrolky @®/@ potom zhasng. Stlaéte tlacidlo == ® znova, aby ste
pokra&ovali v procese pecatenia.
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POZOR - VECNE SKODY

Ak kontrolky 8/ pocas procesu zvarania najneskor po
10 sekundach nezhasng, doslo k poruche pristroja!

> Okamzite vytiahnite siefovi zdstreku zo siefovej zdsuvky. Nepokusaite sa
opravif pristroj sami. Kontaktujte zakaznicky servis.
6) Otvorte veko pristroja @ tak, Ze zatlagite odistenia veka @ a veko pristroja @
otvorite nahor. Odoberte vrecko. Teraz je zvarené na jednom konci.

UPOZORNENIE

> Uistite sq, &i je zvar v poriadku. Spravny zvar by mal byt hladky, priamy
pdés bez skladani.

7) Naplite vrecko. Musite ponechat vol'nych minimdlne 6 cm vrecka od hrany
uréenej na zvarenie.

POZOR - VECNE SKODY

> Vrecko naplite tak, aby pri zvarani nemohlo podla moZnosti déjst k Gniku
potravin alebo tekutin z vrecka a k ich prieniku do pristroja.

8) Ak nechcete vrecko vdkuovaf, zvarte teraz jeho opaény, otvoreny koniec.

UPOZORNENIE

> Pockajte niekolko sekind, predtym ako zvarite nasledujice vrecko, aby
mohol pristroj vychladnut.
Polas tejto fazy chladenia nemédzete spustit funkciu ,Zvaranie”.

Vakuovanie

Vakuovanie rukavovej félie

Pri zvdrani mézete z vrecka odsat vzduch (vdkuovanie):

UPOZORNENIE

> Ked' chcete vakuovat vrecko s vyluéne tekutym obsahom, tekutinu nechaite
nakrdtko zamrazif, aby sa po&as vékuovania nenasala do pristroja. Ak
sa predsa omylom nasajd malé mnozstvd tekutin alebo potravin, dostand
sa do zbernej misky @), ktord sa nachddza v rdmci spodného tesniaceho

krozku ©.

58 K SVEB 160 B2

w



SILVERCREST’

1) Vlozte otvoreny koniec vrecka do pristroja tak, aby sa otvor vrecka nachadzal
v strede v rdmci spodného tesniaceho krizku €. Vrecko sa smie oprief maxi-
mdlne o zadné dorazy @ a musi sa nachddzaf v priestore medzi prednymi
dorazmi @. Inak nebudi odsévanie a zvéranie fungovat:

6 © > o o)

2) Zatvorte veko pristroja @. Pritom dbaite na to, aby sa oba rohy veka
pristroja @ zaistili. Pripadne ich na znackéch ™ a M este raz zatlagte
nadol tak, aby veko pristroja @ zapadlo a zaistilo sa.

UPOZORNENIE

> Dbaijte na to, aby nedoslo k poskodeniu horného (B a spodného tesnia-
ceho krizka @. V opacnom pripade pristroj neméze z vrecka odsdvaf
vzduch.

> V pripade, Ze by mal byt poskodeny niektory z tesniacich krizkov @/@®,
vytiahnite ich jednoducho z priehlbiny a zatlaéte ndhradné tesnenie do
priehlbiny.

3) Zvolte pripadne vhodnd pridavnd funkciu pre vase potraviny. V opaénom
pripade preskogite tento krok manipuldcie a budete pokracovat s bodom 4):
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— Stlagte tlagidlo [ @, ked chcete vakuovaf zvIédt vihké alebo $favnaté
potraviny, ako &erstvo marinované méso alebo nakréjané ovocie.
Ked' sa medzi féliou na zvare nachddza vlhkost, méze to viest k chyb-
nym zvarom. Pri aktivovani tejto funkcie sa &as zvdrania zvysi tak, aby
bol zvarovy 3ev stabilne;si.
Ked je akfivovand pridavnd funkcia [%] ,Wet"”, svieti prisluing kontrolka {@.
— Stlagte tlagidlo| # | B, ked' chcete vékuovaf potraviny citlivé na dotyk, ako
s6 napriklad torty alebo jahody. Pri aktivovani pridavnej funkcie ,Soft” sa
podtlak trochu zniZi a potravina sa tak silno nestlaéi.
Ked je aktivované pridavnd funkcia| # |, Soft”, svieti prisluind kontrolka @®.

UPOZORNENIE

> Ked' chcete vakuovat vihké potraviny, ktoré so citlivé na tlak, méZete tiez

4)

aktivovat obidve pridavné funkcie stéasne.

zvari vrecko. Hned' ako je proces pecatenia ukon&eny, kontrolky ®/0/®
zhasno.

UPOZORNENIE

> Proces vékuovania mdzete kedykolvek prerusif stlacenim tlagidla[@ @@.

5)

vali v procese vékuovania.

Ak sa pristroj medzitym uZ prepol do procesu pedatenia a svieti navyse
kontrolka B, mézete proces prerusif taktiez stlacenim tlacidla |@ | .
Kontrolky @®/®/@ potom zhasnd. Stlaéte tlacidlo |== @ znova, aby ste

pokra&ovali v procese peéatenia.

Otvorte veko pristroja @ tak, Ze zatlagite odistenia veka @ a veko pristroja @
otvorite nahor. Odoberte vékuované a zapeéatené vrecko.

UPOZORNENIE

> Ked' vdkuujete a pozvarate 5 vreciek, pristroj nechajte vychladif na cca
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1 minGtu. Poéas fejto fézy chladenia sa méze staf, Ze nebude mozné
pristroj spustif.

Po faze chladenia mézete pristroj normdlne pouzivaf dalej (aj ked' este
neuplynula celd mindta).

To neplati, ked' pridavnd funkcia [ ,Wet" je aktivovand. Z dévodu dihsie-
ho procesu zvdrania je po kazdom priebehu potrebné féza chladenia cca

45 sekiond.
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TIP - ,,SOUS VIDE VARENIE”

> Pribalend félia je vhodnd pre teploty v rozsahu -20 °C az +110 °C a mé-
Zete ju pouzif na takzvané ,sous vide varenie” (varenie vo vdkuu). ,Sous
vide"” pochddza z francizitiny a znamend ,vo vékuu”.
Pri vareni vo vékuu sa varend potravina (najmé ryba alebo méso, mézete
viak varif aj zeleninu) zvaria vo vakuovom vrecku a nésledne sa tepelne
spracuji vo vode alebo v pare pri nizkych teplotdch (cca 50 az 90 °C).
Vyhodou je zachovanie prchavych chufovych latok alebo arém pocas
varenia. Varend potravina sa nevysusi a zachovd si svoj obsah vitaminoy,
ako aj arému. Bylinky alebo koreniny zvarené vo vakuovom vrecku dodaiji
potravindm svoju prichuf a arému ovela intenzivnejsie.

Vakuovanie nadoby a opédtovne uzatvaratel'nych
vreciek

UPOZORNENIE

> Ked' chcete vakuovat nddobu alebo vrecko s vyluéne tekutym obsahom, te-
kutinu nakrétko zamrazite, aby sa poéas vakuovania nenasala do pristroja.
Ak sa predsa omylom nasajd malé mnoZstva tekutin alebo potravin, do-
stan? sa do malej zbernej misky @, ktord sa nachddza v rémci spodného
tesniaceho krizku @.

> Proces vékuovania mézete kedykolvek prerusit stlacenim tlagidla[@ @ .
Kontrolky @®/@ potom zhasn. Stlagte tlagidlo ® znova, aby ste

pokra&ovali v procese vakuovania.

Pomocou vakuovych hadic @, obsiahnutych v dodavke a prislusnych adaptérov

® /@ /B mdzete nddoby a opétovne uzatvdratelné vreckd vakuovat. Pri niektorych
vreckdch alebo nddobdch od réznych vyrobcov sa méze stat, Ze nie je potrebny
Ziadny adaptér @/ / a cierny spojovaci prvok na vdkuovej hadici @ mbzete
zasun0t do vrecka/nédoby. Vyskdaite, ktory adaptér @/ / sa najlepsie
zatvori alebo ¢&i je jeden z adaptérov /@ /@ vdbec potrebny.
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UPOZORNENIE

> Vhodné vreckd a nddoby si dostupné samostatne v nadom online obchode,

pozri k tomu kapitolu ,Objedndvanie n&hradnych dielov”.

> Vdkuové hadice @ a adaptéry @B//@ st kompatibilné aj s vreckami

a nddobami inych vyrobcov.

Adaptér napr. vhodny pre

Desiatové boxy FoodSaver*, Ernesto,
rozliéné vreckd s ventilom

Adaptér A ®

Ndadoby na &erstvé potraviny FoodSaver,
rozliéné vreckd s ventilom

Adaptér B

Adaptér C ® CASO™**, zdsobné dézy FoodSaver

*FoodSaver je zapisand znacka spoloénosti Sunbeam Products, Inc..

**CASO je zapisand znacka spoloénosti Caso Holding GmbH.

Vakuovanie vrecka

1)
2)

3)

4)

5)
6)

7)

Pripojte vakuovi hadicu @ na nasdvacie zariadenie B @ pristroja.

Zvolte vhodny adaptér A/B /€D pre vrecko, ktoré chcete vékuovat a nasufite
ho na vakuovi hadicu .

Zatvorte veko pristroja @. Pritom dbaite na to, aby sa oba rohy veka pristro-
ja @ zaistili.Pripadne ich na znackach irm{'_ a _-\ﬂ“: eite raz zatlaéte nadol tak,
aby veko pristroja @ zapadlo a zaistilo sa.

Vakuované vrecko starostlivo zatvorte. Vakuovanie funguije iba vtedy, ked' je
vrecko Uplne uzavreté. Vrecko umiestnite najlepsie tak, aby odsévaci otvor
lezal na hladkom povrchu.

Adaptér A/B /@ zatladte pevne na odsdvaci otvor na vrecku.

Stlacte tlacidlo %] @. Kontrolky @/ svietia a pristroj fahd vzduch
z vrecka. Hned' ako bol odsaty vzduch, kontrolky @®/@ zhasnd.

Teraz mozete adaptér A/B @B/ odstrénit z vrecka.

Vdkuovanie nadoby

1)
2)

3)

4)

SK

Pripojte vékuovi hadicu @ na nasdvacie zariadenie = ristroja.
POl tht p |

Zvolte vhodny adaptér @ /@/ pre nddobu, ktort chcete vakuovat a nasufite
ho na vakuovd hadicu @.

Zatvorte veko pristroja @. Pritom dbaijte na to, aby sa oba rohy veka pristro-
ja @ zaistili. Pripadne ich na znagkdch \m]l,_ a _ﬁrm, este raz zatladte nadol
tak, aby veko pristroja @ zapadlo a zaistilo sa.

Pripojte adaptér @®/@/@® na prisluné zariadenie nddoby. Pre dalsie
informdcie si pozrite névod na obsluhu naddoby.
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5) Stlacte tlacidlo [3 ] @. Kontrolky @/@ svietia a pristroj fahd vzduch
z nédoby. Hned' ako bol odsaty vzduch, kontrolky ®/@ zhasnd.

6) Adaptér B/ /@ mbdzete teraz odstranif z nddoby a pristroja.

Funkcia marinovania

Pouzite funkciu marinovania, ked chcete marinovat potraviny, ako napr. méso.
Striedavym vékuovanim a pozastavenim/odvzduinenim vnikne marindda ovela
rychlejsie do pérov, proces marinovania sa urychli. Proces trva cca 15 mindt.
Na to potrebujete vhodnd vékuovaciu nddobu (napr. od FoodSaver*), kiord je
3pecidlne vhodnd na marinovanie. Této sa vyznaduje $pecidlnym ventilom, ktory
umozfivje odvzduinenie medzi fazami vakuovania.

1) Pripojte vakuovi hadicu @ na nasévacie zariadenie B @ pristroja.

2) Ak je to potrebné pre pouziti nddobu, zastréte adaptér @ na vékuovid
hadicu .

3) Zatvorte veko pristroja @. Pritom dbaite na to, aby sa oba rohy veka pristro-
ja @ zaistili. Pripadne ich na znackéch \fﬂ":) a 41n, este raz zatlaéte nadol
tak, aby veko pristroja @ zapadlo a zaistilo sa.

4) Pripojte adaptér @ alebo ak nie je potrebny Ziadny adaptér, ierny spojovaci
prvok na vékuovej hadici @ na prisluiné zariadenie nddoby. Pre dalie infor-
mécie si pozrite ndvod na obsluhu nddoby.

5) Stlacte tlacidlo |2 ] @). Kontrolky @)/@ svietia a pristroj spusti program mari-
novania s vékuovanim. Pristroj teraz svieti cca 15 mindt medzi vékuovaniami
(kontrolka @ svieti) a odvzdusnenim (kontrolka € blika).

Hned' ako je program ukon&eny, kontrolky €/ zhasnt.

6) Adaptér @ /vakuovi hadicu @ mozete teraz odstranif z nddoby a pristroja.

*FoodSaver je zapisand znacka spoloénosti Sunbeam Products, Inc..
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Cistenie

NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota elektrickym prodom!

64

> Predtym, neZ zaénete pristroj Cistif, vytiahnite siefovi zdstréku zo zasuvky.

> Zabezpecte, aby pri Cisteni nevnikla do pristroja Ziadna vlhkost.

POZOR - VECNE SKODY

Moiné poskodenia pristroja

> Nepouzivajte agresivne ani abrazivne &istiace prostriedky. Mohli by

poskodit povrch pristroja.

Na odstrdnenie pripadnych zvyskov lepila zo zvaracich drétov @ nepouzi-
vaijte ziadne tvrdé alebo ostré predmety. Inak mézete poskodit zvéracie
dréty @ alebo izoldciu.

Povrch telesa vygistite vihkou handri¢kou. V pripade potreby pridajte na
utierku jemny prostriedok na umyvanie riadu a doutieraijte ho utierkou navlh-
&enou iba vo vode, aby ste odstranili zvysky prostriedku na umyvanie riadu.

Vlhkou utierkou poutierajte horny @ a spodny tesniaci krizok @, ako aj
pritlaéné tesnenie ®.

Vékuové hadice @, ako aj adaptér B/ /@ utrite vihkou handrou. V pripade
silného znedistenia mdzete tieto diely umyf aj v teplej vode s trochou pro-
striedku na umyvanie riadu.

Zbernd misku @ na tekutiny umyte v teplej vode s trochou prostriedku na
umyvanie riadu.

UPOZORNENIE

>

Zbernt misku na tuk @ v pripade potreby umyte v umyvacke. Pritom
ddvaite pozor na to, aby sa diel nezasekol a ak je to mozné,
vlozte ju do horného kosa umyvacky riadu.

@‘

4 Skér ako diely znovu pouZijete, uistite sa, Ze pristroj a vietky diely si Oplne

suché.
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Uskladnenie

Mozné poskodenia pristroja

>

1)

Pristroj skladuijte s nezaskocenym vekom pristroja @! Ked' je veko pristroja
@ zaskocéené, pdsobi na horny @ a spodny tesniaci krizok @, ako aj na
pritlagné tesnenie ® trvaly tlak. Tento trvaly tlak méze narusif funk&nost
spominanych prvkov.

Prislugenstvo mézete uloZif v Gloznej priehradke priamo na pristroji. Na tento
Gcel otvorte kryt Gloznej priehradky (@:

. 2

2)

3)

— Obidve vdkuové hadice @ upnite do svoriek v kryte Gloznej priehradky (.

— Zastrete adaptér A €0, B @ a C @ na zdsuvné miesta.

— Ndhradné tesnenie mézete zasunif do kottéa félie. Tak je aj toto pripra-
vené poruke.

Zastréte siefovy kabel do odkladacei priehradky na kébel @ na spodnei

strane pristroja.

Pristroj uskladnite na &istom a suchom mieste bez priameho osvetlenia

slnkom.
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Likvidacia
Pristroj v Ziadnom pripade nevyhadzujte do beiného komunal-

neho odpadu.

Na tento vyrobok sa vzfahuje eurépska smernica €. 2012/19/EU
o odpade z elekirickych a elektronickych zariadeni (Waste
Electrical and Electronic Equipment).

Pristroj zlikvidujte v autorizovanej prevadzke na likvidéciv odpadov alebo

v miestnom zbernom dvore na likviddciv odpadov. Dodrziavajte aktudlne platné
predpisy. V pripade pochybnosti sa obrdtte na zariadenia na odstrafiovanie

odpadu.

Informdcie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej
obecnej alebo mestskej samosprévy.

Recykldciou obalu sa Setria suroviny a znizuju sa néklady za odpad.
Nepotrebné obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbajte na oznalenie na réznych obalovych materidloch a triedte ich osobitne.
Obalové materidly s oznacené skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné

> Lo S

materidly.
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Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj méte zaruku 3 roky od détumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mdte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto

vyrobku. Tieto Vade prdva vyplyvajice zo zdkona nie sG obmedzené nasou
zérukou, uvedenou niZsie.

Zarucné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si poklad-
niény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakidpenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla nédsho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zdruéného plnenia je, Ze podas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad
o zakipeni (pokladniény blok) predloZi so struénym opisom, v éom spoéiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam spét opraveny alebo novy vy-
robok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna nové zdruéna

doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zéru&nym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsit
okamzite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby podliehajd pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdany.

Z4ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této z&ruka
sa nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu a pre-
to ich mozno pokladaf za rychlo opotrebite/né diely, ani na podkodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace, akumulétory alebo diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou ddrzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrzZiavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrdnit pouZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpori-
&ajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie.
Zéaruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia
a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku

(IAN) 390022_2201 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, na gravire na vyrobku,

Servis

(K> Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 390022_2201 |

Dovozca

68

na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Ak dajde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
doilo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vam bude

ozndmend.

Na webovej stranke www.lidl-service.com si mdzete stiahnut tieto a mnoho
dalsich prirugiek, vided o vyrobkoch a instalagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na strénku servi-
su Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou zadania é&isla vyrobku

(IAN) 390022_2201 otvorite vd3 ndvod na obsluhu.

Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWWw. kompernoss.com
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Objednavanie nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento vyrobok si mézete trvalo pohodine doobjednaf
na internete na strénke www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd pomocou vésho smartfénu/
tabletu. Pomocou tohto QR kédu sa dostanete
priamo na nadu webovU strénku a mézZete si
prezrief a objednaf dostupné ndhradné diely.

SVEB 160 B2

UPOZORNENIE

> Ak by ste mali maf problémy s online objednévkou, obrdtte sa telefonicky
alebo e-mailom na nale servisné centrum.

> Pri vasej objednavke vzdy uvedte &islo vyrobku (napr. IAN
123456_7890), ktoré mbzete ndjst na titulnej strane tohto ndvodu na
obsluhu.

> Zohladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych dielov nie je
mozné pre vietky krajiny.
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Einleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdétes!
Sie haben sich damit fir ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthélt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir das Einschweif3en und Vakuumieren von
Lebensmitteln in haushaltsiiblichen Mengen und nur im privaten Hausgebrauch
vorgesehen. Dieses Geréit ist nicht fir den gewerblichen oder industriellen Einsatz
und nicht fir den Dauereinsatz bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang und Transportinspektion

Das Gerdt wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Vakuumierer

1x Folienrolle

2 x Schlauch

3 x Adapter

1x Ersatzdichtungsring

Diese Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schaden.
Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schaden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siche Kapitel Service).

4 Entnehmen Sie alle Teile des Geréites, die Schlauchfolie und die Bedienungs-
anleitung aus dem Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Schutzfolien
vom Gerdt.

> Verpackungsmaterialien diirfen von Kindern nicht zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.
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Geratebeschreibung

Abbildung A:
Gerdtedeckel
Ansaugvorrichtung =
unterer Dichtungsring
SchweiB3dréhte
Kabelstaufach

hintere Begrenzungen
vordere Begrenzungen
Deckelentriegelungen
Auffangschale
Absaugrohr

Deckel Aufbewahrungsfach

oberer Dichtungsring

00600000000 Q

Anpressdichtung

Abbildung B:
@ Taste[® (Gerét ein-/ausschalten) mit Kontrollleuchte (griin)

DO Taste [I (Funktion ,Vakuumieren und Verschwei3en” starten) mit Kontrollleuchte
(rot)

® Taste [I (Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren/deaktivieren) mit Kontrollleuchte
(grun)

® Taste[® (Zusatz-Funktion ,Soft” aktivieren/deaktivieren) mit Kontrollleuchte
(griin)

® Toste E (Funktion ,Extern vakuumieren” starten) mit Kontrollleuchte (griin)

@ Taste[2s (Funktion ,Marinieren” starten) mit Kontrollleuchte (griin)

@ Taste @ (Funktion/Vorgang abbrechen) mit Kontrollleuchte (griin)

Abbildung C:
@ Vakuumschlauch
@ Adapter A
@ Adapter B
@ Adapter C
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Technische Daten

Betriebsspannung 220-240V ~ (Wechselspannung), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 160 W

Schutzklasse Il / [O] (Doppelisolierung)

Q'P Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln
in Berhrung kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES!

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf
dufBere, sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes
Gerdt nicht in Betrieb.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes bes-
chadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften

Netzkabel.

m Benutzen Sie keine Verléngerungskabel oder Steckdosen-
leisten, die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmun-
gen entsprechen.

m Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdtes!

m Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.

m Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtig-
keit in das Gerdét eindringt.
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VERLETZUNGSGEFAHR!

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren.
Durch unsachgemafe Reparaturen kénnen Verletzungs-
gefahren fir den Benutzer entstehen oder das Geréat wird
beschadigt. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das
Netzkabel im Notfall leicht abgezogen werden kann.

m Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen!

m Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

m Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es
betriebsbereit ist. Ziehen Sie nach Gebrauch oder bei
Arbeitsunterbrechungen stets den Netzstecker aus der
Steckdose, um versehentliches Einschalten zu vermeiden.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.
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m Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um
das Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das
Produkt passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Aufstellen und AnschlieBen

Anforderungen an den Aufstellort

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerdtes muss der Aufstellort
folgende Voraussetzungen erfillen:

Bei Aufstellung des Gerétes das Gerét auf eine feste, flache und
waagerechte Unterlage stellen.

Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heiffen, nassen oder sehr feuchten
Umgebung oder in der Néhe von brennbarem Material.

Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das Netzkabel notfalls
leicht abgezogen werden kann.

Gerat ein/-ausschalten

ACHTUNG - SACHSCHADEN

>

Vergleichen Sie vor dem AnschlieBen des Gerétes die Anschlussdaten
(Spannung und Frequenz) auf dem Typenschild mit denen lhres Elekironetzes.
Diese Daten miissen iibereinstimmen, damit keine Schdden am Gerat
auftreten.

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Gerétes unbeschadigt ist
und nicht Gber heifle Fléichen und/oder scharfe Kanten verlegt wird.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber Ecken héngen (Stolperdrahteffekt).

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

¢ Driicken Sie die Taste E @, um das Gerdt einzuschalten. Die Kontroll-

leuchte @ leuchtet.

Driicken Sie die Taste [® @ erneut, um das Gerét auszuschalten. Die
Kontrollleuchte @ erlischt.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das Gerdt
l&ingere Zeit nicht verwenden und bevor Sie es reinigen.
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Funktionen

Taste

Funktion

Gerdt ein-/ausschalten

Funktion ,Verschweiffen” starten
(ohne Vakuumieren)

Funktion ,Vakuumieren und Verschweif3en” starten

Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren/deaktivieren
(fir besonders feuchte Lebensmittel)

Zusatz-Funktion ,Soft” aktivieren/deaktivieren
(for druckempfindliche Lebensmittel, wie z. B.
Frichte oder Torten)

-
-
-

Funktion ,extern Vakuumieren” starten
(zum Vakuumieren mit Schlauch und Adapter)

&

Funktion ,,Marinieren” starten
(zum Marinieren in einem Behdlter)

N

Funktion/Vorgang abbrechen
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Tipps

In nachfolgender Tabelle erhalten Sie Hinweise zur optimalen Vorbereitung und Verarbeitung

der Lebensmittel.

packung vakuumieren

. .. Empfohlenes Empfohlene
Lebensmittel Hinweise hc (Zusatz-)
Behalinis .
Funktion
— nur in frischer Qualitét ¢
Fleisch/Fisch verwenden — Beutel YY)
— Kuhlkette nicht unterbrechen
Morlnler?e — zur I?gschleumgung des _ Behalter
Lebensmittel Marinierprozesses
— schélen oder waschen und
trocknen
— wenige Minuten in kochen-
dem Wasser blanchieren, mit
Gemiise Eiswasser abschrecken und | — Beutel
abtrocknen, um den Verlust
von Geschmack und Farbe
oder Gasbildung™* wéhrend
der Lagerung zu vermeiden
Blattgemise/ [— w.oschen uer t.rocknen . _ Behdlter
Salat — nicht zum Einfrieren geeignet
— Kuhlschrank:
Behdlter
Obst — schélen oder waschen und
trocknen — Gefrierschrank: @ (')
Beutel (W)
. — waschen und trocknen
Krauter . — Beutel
— ganze Sténgel
— Behdlter
Backwaren
— Beutel @
— ein Stiick Kiichenrolle oben
Pulvrige in den Beutel/Behdlter — Beutel
Lebensmittel geben oder in Originalver- | — Behdlter
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. . Empfohlenes Empfohlene
Lebensmittel Hinweise ly s (Zusatz-)
Behalinis Funktion
— Behadilter
Kalte ‘
Flissigkeiten — kurz anfrieren — Beutel ‘ ‘
— Behadlter
Abgekihlte, ge- .
garte Speisen Beutel -
- ()

*Gilt z. B. fir alle Kohlarten (Brokkoli, Rosenkohl, Griinkohl etc.), Spargel, Zuckerschoten,
Bohnen, Romanesco und Pak Choy.

Schlauchfolie verschweiBBen

>

1)

Die Folie darf maximal 30 cm breit sein. Ansonsten kann sie nicht korrekt
verschweif3t werden.

Benutzen Sie fiir dieses Gerdt nur Folien, die auf einer Seite eine Struk-
tur haben (Punkte oder Rillen) und eine Stérke von ca. 0,17-0,29 mm
(170-290 p) und aus Nylon (PA) - PE hergestellt sind. Ansonsten wird
die SchweiBnaht nicht dicht und das Gerét kann beschddigt werden. Sie
erkennen Folien dieser Art an den Angaben auf der Verpackung. Je nach
Art und Stérke der Folie variiert die Qualitéit der Schweifinaht.

Die mitgelieferte Folie ist fir Temperaturen zwischen -20 °C und +110 °C
geeignet.

Die mitgelieferte Folie ist BPA-frei und mikrowellengeeignet (bis max.

900 W und 3 Min. bei gedffnetem Beutel). Erhitzen Sie die Beutel jedoch
niemals komplett verschweif3t in der Mikrowelle. Der Beutel kann bersten!

Eine Seite des Beutels muss gedffnet sein. Erhitzen Sie die Beutel maximal
3 Minuten bei maximal 70 °C.

Schneiden Sie die benétigte Lénge fir Ihren Beutel von der Schlauchfolie mit
einer Schere méglichst gerade ab oder gehen Sie wie folgt vor, um den im
Deckel des Aufbewahrungsfaches @ integrierten Folienschneider zu nutzen:

— Schieben Sie den Folienschneider @ nach rechts oder links an den Rand.

— Offnen Sie den Deckel des Aufbewahrungsfaches @ und ziehen Sie so
viel Schlauchfolie heraus, wie Sie benétigen. Beachten Sie dabei, dass
beim befillten Beutel mindestens 6 cm bis zur verschweiflenden Kante
frei bleiben missen.
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— Schlieflen Sie den Deckel @ wieder, so dass die Schlauchfolie darin
eingeklemmt wird.
— Drijcken Sie den Folienschneider @ leicht herunter und ziehen Sie ihn

von der einen Seite zur anderen iiber die Schlauchfolie, um diese abzu-
frennen.

p
\

2) Offnen Sie den Gerétedeckel @), indem Sie die Deckelentriegelungen @
driicken und den Gerdtedeckel @ nach oben hin 6ffnen.
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3) Legen Sie das offene Ende des Beutels so weit in das Gerdit, dass sich die
Offnung des Beutels mittig innerhalb des unteren Dichtungsringes @ befindet.
Der Beutel darf maximal bis an die hinteren Begrenzungen @ stofien und
muss zwischen den vorderen Begrenzungen @ liegen. Wenn der Beutel
iber einer oder beiden Begrenzungen @/ @ liegt, kann er nicht korrekt
verschweif}t werden:

(o o o 5 o
I
i 0
o — ]

> Die Beutelsffnung muss glatt auf den Schwei3dréhten @ liegen. Ansonsten
funktioniert das VerschweifBen nicht richtig.

4) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Die Anpressdichtung @ presst den Beu-
tel auf die SchweiBdrahte @), so dass eine glatte Naht entsteht. Achten Sie
dabei darauf, dass beide Ecken des Gerétedeckels @ einrasten. Driicken
Sie diese gegebenenfalls noch einmal an den Markierungen [t ik
herunter, so dass der Gerétedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

und

der Versiegelungsvorgang abgeschlossen ist, erldschen die Kontrollleuchten

®/D.

> Sie kdnnen den Versiegelungsvorgang jederzeit durch Driicken der Taste

[@ @ abbrechen. Die Kontrollleuchten ®/@ erléschen dann. Driicken Sie
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ACHTUNG - SACHSCHADEN

Wenn die Kontrollleuchten /@ wihrend des Versiegelungs-
vorgangs nach spétestens 10 Sekunden nicht erléschen, liegt
ein Defekt des Gerétes vor!

> Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose. Versuchen Sie
nicht, das Gerét selber zu reparieren. Wenden Sie sich an den Kunden-
dienst.

6) Offnen Sie den Gerétedeckel @, indem Sie die Deckelentriegelungen @
driicken und den Geratedeckel @ nach oben hin 6ffnen. Entnehmen Sie den
Beutel. Dieser ist nun an einem Ende verschweif3t.

> Stellen Sie sicher, dass die SchweifBnaht ordnungsgeméf ist. Eine korrekte
SchweiBnaht soll ein glatter, gerader Streifen ohne Falten sein.

7) Befillen Sie den Beutel. Sie miissen mindestens 6 cm Beutel bis zur
verschweiflenden Kante frei lassen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN

> Befillen Sie den Beutel so, dass méglichst keine Lebensmittelreste oder
Flissigkeiten beim Verschweifen herauslaufen und in das Gerdt gelangen
kénnen.

8) Wenn Sie den Beutel nicht vakuumieren wollen, verschweiffen Sie nun die
andere, offene Seite.

> Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie den ndchsten Beutel verschweif3en,
damit das Gerdit abkihlen kann.
Wahrend dieser Abkihlphase kénnen Sie die Funktion ,Verschweif3en”
nicht starten.

Vakuumieren

Schlauchfolie vakuumieren

Sie kdnnen beim Verschweiflen auch die Luft aus dem Beutel saugen (vakuumieren):

> Wenn Sie Beutel mit ausschlieBlich flissigem Inhalt vakuumieren wollen,
frieren Sie die Flissigkeit kurz an, damit sie wihrend des Vakuumierens
nicht in das Gerét gesaugt werden. Sollten doch mal ungewollt kleinere
Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel eingesaugt werden, gelangen
diese in die Auffangschale @, die sich innerhalb des unteren Dichtungs-
rings @ befindet.
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1) Legen Sie das offene Ende des Beutels so weit in das Gerdt, dass sich die
Offnung des Beutels mittig innerhalb des unteren Dichtungsringes @ befindet.
Der Beutel darf maximal bis an die hinteren Begrenzungen @ stofien und
muss zwischen den vorderen Begrenzungen @ liegen. Ansonsten funktioniert
das Absaugen und Verschweif3en nicht:

6 © > o o)

2) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen ™ und i herunter, so dass der
Gerdtedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

> Achten Sie darauf, dass der obere @ und der untere Dichtungsring €
nicht beschddigt sind. Ansonsten kann das Gerét die Luft nicht aus dem

Beutel saugen.

> Sollte einer der Dichtungsringe @/ beschddigt sein, ziehen Sie diesen
einfach aus der Vertiefung heraus und driicken Sie die Ersatzdichtung in

die Vertiefung hinein.

3) Wahlen Sie gegebenenfalls die passende Zusatz-Funktion fiir lhr Lebensmittel.
Ansonsten iberspringen Sie diesen Handlungsschritt und fahren mit Punkt 4)

fort:
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— Driicken Sie die Taste [ | @, wenn Sie ein besonders feuchtes oder saf-
tiges Lebensmittel, wie frisch mariniertes Fleisch oder geschnittenes Obst,
vakuumieren wollen.

Wenn sich Feuchtigkeit zwischen der Folie an der Schweinaht befindet,
kann dies zu fehlerhaften SchweiBndhten fishren. Bei Aktivierung dieser
Funktion wird die Zeit des Verschweiflens erhdht, so dass die Schweif-
naht stabiler ist.

Wenn die Zusatz-Funktion [ ] ,Wet" aktiviert ist, leuchtet die dazuge-
hérige Kontrollleuchte (.

— Driicken Sie die Taste ®, wenn Sie druckempfindliche Lebensmittel,
wie Torten oder Beeren, vakuumieren wollen. Bei Aktivierung der Zusatz-
Funktion ,Soft” wird der Unterdruck etwas reduziert und das Lebensmittel
nicht so stark gequetscht.

Wenn die Zusatz-Funktion | %] ,Soft” aktiviert ist, leuchtet die dazuge-
hérige Kontrollleuchte (®.

> Wenn Sie ein feuchtes und druckempfindliches Lebensmittel vakuumieren

4)

wollen, kénnen Sie auch beide Zusatz-Funktionen gleichzeitig aktivieren.

Drijcken Sie die Taste [# . Die Kontrollleuchten @,/ leuchten und das
Geréit zieht die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abgesaugt wurde,
leuchtet zusétzlich die Kontrollleuchte [ . Das Gerdt versiegelt nun den
Beutel. Sobald der Versiegelungsvorgang abgeschlossen ist, erléschen die

Kontrollleuchten ®/B/®.

> Sie kdnnen den Vakuumiervorgang jederzeit durch Driicken der Taste

5)

[@ @ abbrechen. Die Kontrollleuchten /@ erléschen dann. Driicken Sie
die Taste || @ erneut, um den Vakuumiervorgang fortzusetzen.

Hat das Gerét schon in den Versiegelungsvorgang gewechselt und die
Kontrollleuchte @ leuchtet zusétzlich, kann der Vorgang ebenfalls durch
Driicken der Taste | @ | @ abgebrochen werden. Die Kontrollleuchten

Versiegelungsvorgang fortzusetzen.

Offnen Sie den Gerdtedeckel @, indem Sie die Deckelentriegelungen @
driicken und den Geratedeckel @ nach oben hin 6ffnen. Entnehmen Sie den
vakuumierten und versiegelten Beutel.
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> Wenn Sie 5 Beutel hintereinander vakuumiert und verschweift haben,
lassen Sie das Geréit ca. 1 Minute abkihlen. Wéhrend dieser Abkihlphase
kann es sein, dass sich das Gerdt nicht starten |dsst.
Nach der Abkithlphase kénnen Sie das Gerét normal weiter verwenden
(auch wenn noch keine ganze Minute verstrichen ist).
Dies gilt nicht, wenn die Zusatz-Funktion [&] Wet" aktiviert ist. Aufgrund
des lédngeren VerschweifBprozesses ist nach jedem Durchlauf eine Abkihl-
phase von ca. 45 Sekunden notwendig.

TIPP - ,SOUS-VIDE-GAREN”

> Da die mitgelieferte Folie fiir Temperaturen zwischen -20 °C und +110 °C
geeignet ist, kdnnen Sie diese zum sogenannten ,Sous-vide-Garen” (Vaku-
umgaren) nutzen. ,Sous-vide” ist franzdsisch und bedeutet ,unter Vakuum”.
Beim Vakuumgaren wird das Gargut (hauptséchlich Fisch oder Fleisch, je-
doch ist auch Gemiise méglich) in einem Vakuumbeutel eingeschweif3t und
dann darin bei Niedrigtemperatur (ca. 50 bis 90 °C) im Wasserbad oder
unter Dampf gegart. Das hat den Vorteil, dass flichtige Geschmacksstoffe
oder Aromen wdhrend des Garens nicht austreten kénnen. Das Gargut
trocknet nicht aus und Vitamine und Aromen werden geschont. Krduter
oder Gewiirze, die mit in den Vakuumbeutel eingeschweif3t werden, geben
ihren Geschmack intensiver an das Gargut ab.

Behdlter und wiederverschlieBbare Beutel vakuumieren

> Wenn Sie Behdlter oder Beutel mit ausschlieBlich flissigem Inhalt vaku-
umieren wollen, frieren Sie die Flissigkeit kurz an, damit sie wéhrend des
Vakuumierens nicht in das Gerét gesaugt wird. Sollten doch mal ungewollt
kleinere Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel eingesaugt werden, ge-
langen diese in die kleine Auffangschale @), die sich innerhalb des unteren
Dichtungsrings @ befindet.

> Sie kdnnen den Vakuumiervorgang jederzeit durch Driicken der Taste |@ | @
abbrechen. Die Kontrollleuchten @/ erléschen dann. Driicken Sie die
Taste [ @ erneut, um den Vakuumiervorgang fortzusetzen.

Mit den im Lieferumfang enthaltenen Vakuumschlduchen € und entsprechen-
den Adaptern €8/ /@ kdnnen Sie Behdlter und wiederverschlieBbare Beutel
vakuumieren. Bei einigen Beuteln oder Behdltern von verschiedenen Herstellern
kann es sein, dass kein Adapter @®/@)/ nétig ist und Sie direkt das schwarze
Kupplungsstiick am Vakuumschlauch @ in den Beutel/den Behdlter schieben
kénnen. Probieren Sie aus, welcher Adapter 8/ / am besten abschlief3t
oder ob einer der Adapter /) /@® tberhaupt nétig ist.
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Nwes

> Geeignete Beutel und Behdlter sind iiber unseren Onlineshop separat
erhdltlich, sehen Sie dazu das Kapitel ,Ersatzteile bestellen”.

> Die Vakuumschléuche @ und die Adapter @®//@ sind auch mit Beuteln
und Behéltern von anderen Herstellern kompatibel.

Adapter z. B. passend fir
FoodSaver*-Lunchboxen, Ernesto, ver-

Adapter A @ schiedene Beutel mit Ventil
FoodSaver-Frischebehdilter, verschiedene

Adapter B @ Beutel mit Ventil

Adapter C ® CASO™**, FoodSaver-Vorratsdosen

*FoodSaver ist eine eingetragene Marke der Sunbeam Products, Inc..

**CASO ist eine eingetragene Marke der Caso Holding GmbH.

Beutel vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch @ an die Ansaugvorrichtung S @
des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter A/B /€ fir den Beutel, den Sie

vakuumieren wollen und stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch .

3) Schliefen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerétedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen m]{_ und _\[m herunter, so dass der
Gerdtedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

4) SchlieBen Sie den zu vakuumierenden Beutel sorgféltig. Das Vakuumieren
funktioniert nur, wenn der Beutel komplett verschlossen ist. Positionieren Sie
den Beutel am besten so, dass die Absaugéffnung des Beutels auf einer
glatten Oberflache liegt.

5) Driicken Sie den Adapter A/B /@D fest auf die Absaugéffnung am Beutel.

6) Driicken Sie die Taste (™ @. Die Kontrollleuchten ®/D leuchten und das
Gerdt zieht die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abgesaugt wurde, erls-
schen die Kontrollleuchten ®/®.

7) Sie kénnen den Adapter A/B /@D nun vom Beutel entfernen.

Behalter vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch € an die Ansaugvorrichtung S @
des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter ®/€)/@ fir den Behélter, den Sie

vakuumieren wollen und stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch .
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3) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen ml und _fﬂ; herunter, so dass der
Gerdtedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

4) SchlieBen Sie den Adapter /@ / an die entsprechende Vorrichtung des
Behdlters an. Sehen Sie fir weitere Informationen in die Bedienungsanleitung
des Behdlters.

5) Driicken Sie die Taste [® @. Die Kontrollleuchten /@ leuchten und das
Gerdt zieht die Luft aus dem Behélter. Sobald die Luft abgesaugt wurde,
erléschen die Kontrollleuchten ®/@.

6) Sie kdnnen den Adapter @,/@/ nun vom Behdlter und vom Geréit entfernen.

Marinierfunktion

Verwenden Sie die Marinierfunktion, wenn Sie Lebensmittel wie z. B. Fleisch mari-
nieren wollen. Durch abwechselndes Vakuumieren und Pausieren/Beliften dringt
die Marinade viel schneller in die Poren ein, der Marinierprozess wird beschleu-
nigt. Der Vorgang dauert ca. 15 Minuten. Sie bendtigen dazu einen geeigneten
Vakuumierbehdlter (z. B von FoodSaver*), der speziell zum Marinieren geeignet
ist. Dieser zeichnet sich durch ein spezielles Ventil aus, welches das Beliiften
zwischen den Vakuumierphasen méglich macht.

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch @ an die Ansaugvorrichtung == @
des Gerdtes an.

2) Stecken Sie, falls fir den benutzen Behdlter nétig, den Adapter @ auf den
Vakuumschlauch .

3) SchliefBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerétedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen ml und _fﬂ; herunter, so dass der
Gerdtedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

4) SchlieBen Sie den Adapter @, oder, falls kein Adapter nétig ist, das
schwarze Kupplungsstiick am Vakuumschlauch @3 an die entsprechende
Vorrichtung des Behélters an. Sehen Sie fir weitere Informationen in die
Bedienungsanleitung des Behdlters.

5) Driicken Sie die Taste [ €. Die Kontrollleuchten @/ leuchten und
das Gerét startet das Marinierprogramm mit dem Vakuumieren. Das Gerdt
wechselt nun ca. 15 Minuten lang zwischen Vakuumieren (Kontrollleuchte €
leuchtet) und Beliiften (Kontrollleuchte @ blinkt).
Sobald das Programm beendet ist, erléschen die Kontrollleuchten @)/éD.

6) Sie kdnnen den Adapter @/den Vakuumschlauch @ nun vom Behdlter und vom
Gerdt entfernen.

*FoodSaver ist eine eingetragene Marke der Sunbeam Products, Inc..
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Reinigung

Lebensgefahr durch elekirischen Strom!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerit
eindringt.

ACHTUNG - SACHSCHADEN

Mégliche Beschadigung des Gerdétes

> Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da
diese die Gehéduseoberfléiche angreifen kénnen.

> Verwenden Sie keine harten oder scharfen Gegensténde, um eventuelle

Klebereste von den Schweif3dréhten @ zu entfernen. Andernfalls kdnnen
die Schwei3dréhte @ oder die Isolierung beschadigt werden.

4 Reinigen Sie die Gehduseoberfléche mit einem feuchten Tuch. Geben Sie bei
Bedarf ein mildes Spiilmittel auf das Tuch und wischen Sie mit einem nur mit
Wasser befeuchteten Tuch nach, um Spiilmittelreste zu entfernen.

4 Wischen Sie den oberen @ und den unteren Dichtungsring @ sowie die
Anpressdichtung (® mit einem feuchten Tuch ab.

4 Wischen Sie die Vakuumschléuche @ sowie die Adapter &//® mit
einem feuchten Tuch ab. Bei starker Verschmutzung kénnen Sie diese Teile
auch in warmem Wasser mit etwas Spilmittel reinigen.

4 Spilen Sie die Auffangschale @ fir Flissigkeiten in warmem Wasser mit
etwas Spilmittel.

> Sie kdnnen die Auffangschale @ bei Bedarf in der Spiilmaschine
@ reinigen. Achten Sie dabei darauf, das Teil nicht einzuklemmen
und legen Sie es, wenn méglich, in den oberen Korb der Spiilma-
schine.

4 Stellen Sie sicher, dass das Gerdt und alle Teile wieder trocken sind, bevor
Sie sie erneut verwenden.
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Aufbewahrung

Mégliche Beschddigung des Geréites

> Lagern Sie das Gerét mit nicht eingerastetem Gerdtedeckel @! Wenn der
Gerdtedeckel @ eingerastet ist, wird daverhaft Druck auf den oberen @®
und unteren Dichtungsring @ sowie auf die Anpressdichtung @ ausgeibt.
Diese kénnen dadurch in ihrer Funktion beeintréchtigt werden.

1) Sie kénnen das Zubehér im Aufbewahrungsfachfach direkt am Gerét ver-
stauen. Offnen Sie hierfiir den Deckel des Aufbewahrungsfaches @:

. 2

— Klemmen Sie die beiden Vakuumschlduche @ in die Klammern im Deckel

des Aufbewahrungsfaches @.
— Stecken Sie die Adapter A @, B @), und C @ auf die Steckplatze.
— Sie kénnen die Ersatzdichtung in die Folienrolle schieben. So ist auch
diese griffbereit.
2) Schieben Sie das Netzkabel in das Kabelstaufach @ an der Unterseite des
Gerdtes.
3) Lagern Sie das Gerdt an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

N

90

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerit der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Geré&t am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fiirr Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerdt
an lhren Handler zurickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeréten mit
einer Verkaufsfléche von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer
Verkaufsfléche von mindestens 800 qm, die regelméBig Elektro- und Elektronik-
gerdte verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréte in
keiner Abmessung grdfer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Ricknahmeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei lhrem
Héndler Gber die Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.

Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemdf den érilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleiteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemaf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 390022_2201 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel aufreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFIE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
PDF ONLINE (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 390022_2201 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 390022_2201 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/
Tablet. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und kénnen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen und bestellen.

SVEB 160 B2

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, wenden Sie sich
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter.

> Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890), die
Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen kénnen, bei lhrer
Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlénder eine Online-Bestellung
von Ersatzteilen méglich ist.
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www.kompernclss.com
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